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The collections of Spanish and Catalan drama in the Library of the 
University of North Carolina contain over twenty-five thousand separately 
published plays. These plays are outside the standard collections and the 
obras of individual authors. Most were printed after 1830 but some eight 
per cent are older. Such older dramas are the comedias sueltas. They consist 
of Golden-Age and eighteenth-century plays, as well as one-act pieces of 
both periods, and are printed in the same general size and format. Many of 
the sueltas are quite rare, some being generally unknown and others difficult 
to locate in libraries. Among the four hundred sainctes, entremeses and other 
short compositions often written for performance with the comedias, there 
are a number that also are of considerable rarity. 


For several years we have sought, purchased, and catalogued Spanish and 
Catalan plays for the University of North Carolina Library. We believe that 
a published list of the older items may well make them better known and 
more accessible to scholars. This is our purpose in preparing the present list; 
the appearance of similar catalogues confirms our belief in the usefulness of 
such publications. 
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COMEDIA NUEVA. 


EL MAYOR TRIUNFO 
DE JULIO CESAR, 


Y BATALLA DE FARSALIA. 


DE DON ANTONIO DE SOL]S. 
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Julio Cefar , Barba. E fulia , Dama. E Un Embxador. 
Carifío , Galan, *,$ Flora , Criada. ELA Tacon , Gracio/0. 
Pompeyo , Galan, Ae Marco Antonio. RIO Soldados Romanos» 
Cra/o , Senador, EA Celio , Capitan. ELA Soldados Napolitano. 
Livio , Senador, Fe Bruto , Capitan. PER Damas. Mufica. 
Bibulo , Senador. ¿$ Cintio , Capitan. E $ Acompañamientoo 


VERZIZARZAARAAIAAA ANO 
JORNADA PRIMERA. 


Mutacion de fardin , y fale fulia , Dama, a quien a impulfos piadolos 
llorando , con acompañamiento de Damas, les dá nombre de rencor. 
y Mujficos cantando el quatro figuiente, No es padecer el amar, 
y defpues dira ella pa/ffeandofe. que no puede [er rigor 
Mufic. Las heridas mortales de la razon del querer 
del ciego tirano Dios, el adorar con razon. 
menos piadoía la aufencia::- - Si fiempre el merecimiento 
Julia. O cruel propoficion ! ed el alhago merecio, 
ya yo la lloro en el alma, como ha de fer agraviar 
lin concluirle en la voz. lo que es deuda en la atencion? 
No proligais , que ya entiendo, Ay Carifio! tanto aufente, 
puefto que el objeto loy llegas a deberme oy, 
de quanto intentais decir, que el no morir de efte mal, 
quanto el ingenio penso. es yerro de mi dolor. ... 
Siempre acredita la aufencia Profeguid , mas lea mudando 
las heridas del amor, de tono, y letra. 
pues éltas fiempre fon bien Sale Taca Graciofo, de camino 
del mal, que aquella causo. Tacon. Quién vid - 
Miente quien las dulces flechas, 2 por aqui a Julia? mas nadie 


con el veneno inflamó 211% me lo diga 3 porque yo 


la 
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2 El mayor Triunfo de Fulio Cefar, 


la he viíto ya. Gran fenora, 
permite , que elte Tacon 
llegue 4 merecer los tuyos. 


Julia, Ay de mi! quanto temor apo 
me previene el alma, al ver 
elte criado ! 
Taácon. No , no De rodillas. 


te turbz el verme 2-tus pies, 
haíta, laber la ocalion. 


Julia, Dila , que ya defgraciada 


la predice el corazon. 


Ta:zon. No es mucho , que te adelantes, 


quando es toda un defvarlo. 
De Napoles, gran feñora, 
donde firviendo a Carilio 

fui , para criado fuyo, 

como él para amo mio: 

de Napoles, y de donde 

el diablo huviera podido 
lacarme , y no otro ninguno, 
lupuelto , que llego vivo, 


vengo , aunque a pie, tan canfado, 


qual íi me huviera traido 

uña mula de alquiler, 

harto con efto te he dicho» 
De Napoles efte mar 

Occeano , elte 'abiímo, 

donde en continua inquietud 
fon fu tempeltad fus hijos; 

alli donde las coyundas - 
rompieron al yugo altivos 

de los Romanos, y donde 
amotinados , y unidos 

los Nobles , y los Plebeyos 
contra Roma fe han movido, 
pidiendo Rey , que los mande, 
abandonando el dominio 

del Senado. O quien pudiera 
pintarte en efte conflidto 

las cofas de la Ciudad ! 

mas dire de fu delito, 

que tan unos en fu empeño 
los ha hecho, y tan amigos, 
que Principes, y lacayos, 
poderofos, y mendigos, 
Ciencias, Artes , y coltumbres, 
habi:idades ,. y oficios, 

todos a un, tiempo fe mueyen, . 


todos bailan a un son miímo; 
y fobre todo, feñora, 

vi por eftos ojos miílmos 
cuidar de si a un miferable. 
Aora pienía, y haz juicio 
qual andara la Ciudad, 
mientras de mi certifico, 

que por gran favor de Baco, 
y de algunos Diofecillos 

mis devotos, fali de ella 

con tanto rielgo , y peligro, 
que me libre de cobarde, 
porque el miedo hace atrevidose 
A Carilio, y 4 tu padre 

los tienen en un Caftillo 
amenazados de muerte. 


Saca una carta , y la da a Julia, y 


Ju 


ella fe turba. 
Efta es la carta , y avilo 
de todo lo que les paíla; 
y yo por mayor te digo, 
que por mi eftuvieran ambos 
por bobos en dos borricose 
lia. Calla , necio : 0 facros Diofes, ap. 
con quantos temores lidio ! 
Mas eltar prelo mi padre, 

mi amante, es cierto indicio 
de lu lealtad: mas qué temo ? 
dice la carta: El delito Let. 
de elta Ciudad, hija amada, 
de infelicidad ha fido 
tan grande, y de tanto pelo 
( bien afsi te lo difino ) 
que atropellando mi honor, 

y mi nobleza , atrevido 

me aclama Rey ; y por eflo, 
juntamente con Carilo, 
porque no me perfuade, 

nos tiene en tanto confliéto, 
que temo a mis confuliones, 
aun mas que á fufpiros mios. 
Lo que importa es, que des cuenta 
de elto que te participo 
con ailigencía al Senado, 


pe 
en tanto que yo relifto, Er 
como noble, y como fiel, Cn 
a mi Patria fus defignios. es 


Favor pido a Roma: Julia, 
eltas 


y Batalla de Farfalia. : 


eftas letras fean teltigos 

de mis lealtades. A Dios. 
Julio tu padre. Qué he otdo ! Repref. 
O gran padre de [lu Patria! 
quán celolamente altivo 
elmaltas de tus mayores 

la antigua fangre, el antiguo 
blafon, que en acciones tales 
gano lu fervor invitto ! 

Retirad los inftrumentos, 
¿pues ya a otro aflunto diítinto 
debe atender mi cuidado. 
Partire al Senado, y fio, 

que en elta accion de mi padre, 
de mejor laurel ceñido 

le tendra la eftimacion, 

ya que otra defprecia efquivo». 

Vafe con las Damas, y Muficos. 

Tacon. Señores , tal difparate 

no vi defpues que platico 

el mundo. Que fe halle un hombre 
tan mentecato, y tan frio, 

que lleve mal el fer Rey? 

y que le vea aturdido, 

y confufo por no ferlo ? 

Aquí de Dios: es oficio, 

que ningun hombre de bien 
haíta aora lo ha efcupido ? 

Y (obre efta boberia, 

quién en el mundo havra vifto, 
por no ferlo, ir a la carcel, 
aunque fuera el Rey Perico ? 
que por no verme yo en ella 
_domando cepos, y gtillos, 
Emperador , Rey , y aun Roque 
fuera .por el Dios del vino. 

En fia , yo me buelvo allá 
pían, pian, y por el camino 
que vine, en tanto, que Julía 
al Senado prevenido, 

que los focorra difpones 

Quíera Jupiter divino, 

que de lu locura eltén 

los dos muy arrepentidos, 

y á mi me dexe bolver, 

fin dar a nadie motivo 

para perderme el refpeto, 

pues lo doy por recibido.  Va/t» 


Salon. regio para el Senado con un bufete, 
que effara rodeado de fillas, y en el foro 
un dosel con fu filla , que nadie ha de 
ocupar , el qual ba de tener en fu campo 
una Águila con un laurel en el pico , y en 
una garra una efvada , y en la otra un 
cetro , y falen Pompeyo, Livio , y Crafo 
con unos memoriales , de Semadores , com 
grande acompañarmiento , y defpues 
de bavtrfe fentado , fe ira 
la compar/a. 
Crafo. La ocupacion de los tiempos, 
no folo en guerras , ni libros 
ha de gaítar el prudente, 
lin governar el dominio, 
que uno adquiere en lo fangriento, 
y otro arraíftra en lo entendido, 
y es precifo confervar 
lo que fe tiene adquirido. 
Y afsi, Conífules de Roma, 
eftos memoriales mios, 
que me dieron a la puerta, 
eftraños , y advenedizos, 
por parecerme importantes, 
que los mireis os fuplico; 
porque eélte es de Julio Cefar, 
y €lte de fu noble amigo, 
que piden::- Pomp. No profigais: 
ya el Senado efta inftruido 
en efta caula; y (i Julio. 
el teforo, que ha expendido 
injultamente en la Ala, 
lo tuviera recogido, 
con el pudiera el Senado 
aliftar en fu fervicio 
muchas legiones , con que 
le facara del peligro. 
Mas aora, que por fu cauía 
exauíto el Erario vimos 
de Roma, fufra conftante : 
la pena de fu delito. 
Liv, Con paísion habla Pompeyo. 4P» 
Crafo. Yo no apruebo efle delignio. 
Sale Falra, 
Julia. Aunque noteis de arrojada 
mi noble refolucion, 
Padres de la Patria iluítres, 
es precifa: obligacion, 
A 2 que 
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El mayor Triunfo de Fulio Cefar, 


que entre a hablar una muger, 


quando hay falta de varon. 
Sabed , que Julio mi padre, 
prelo en Napoles quedo, 
por fer leal a la Patria. 
Con el Cetro le brindo 
Napoles, con tal , que fuelle 
contra fu Patria traidor; 

y viendo que no quería 
cometer tal Íinrazon, 

ni Carilio, a quien para elto 
eligieron mediador, 

preflos en duras cadenas 

a los dos los tienen oy, 

y condenados a muerte, 
fino admiten tanto honor; 
pero en fin , camo Romanos 
leales , y nobles los dos, 

ni el laurel acepta Julio, 

ni Carifio fer traidor, 

en perfuadirle a la infamia 
de la vil conjuracion. 
Miradle noble ofendido 

en una obícura prifion, 

al que el facro Capitolio 
tantas veces iluítro 

con Íu venerado afpetto, 
con fu doéta difcrecion, 
padeciendo tanta injuria: 
miradle , que ni el: temor 
de la muerte el valor rinde, 
ni 4 lo noble la ambicion. 
De la Corona, y el Cetro 
delprecian el facto honor, 

y la mageltad , en todos 
tan defeado blafon, 

que aun foñada fu grandeza 
a qualquiera deleitó. 

Efto hacen Julio, y Cariño, 
por defender el honor 

del facro Romano Imperio, 
de todo el mundo Señor. 
Ea , pues, Confules nobles, 
que cfpera vueítro valor, 
que no libra del peligro 

a quien, Ít fuera traidor, 

4 toda Roma puliera 


en fima confternacion ? 
$ ) 


Tremolad ya las vanderas, 
fuene el bronce en (lu favor; 
y li faltaren Soldados, 
Damas aliítare yo, 

que al Napolitano Reyno 
cauflen miedo, y confufion, 
que eftas lagrimas que vierto, 
no fon de flaqueza , no, 

de pena fon, y de rabia, 

de mirar vueítra inaccione 


Cra/o. Deponed , Matrona , el llanto, 


y advertid, que no es razon, 
por falvar 4 vueítro padre, 
arrielgar el pundonor 

de entrar afsi en el Senado, 
dando motivo al error, 

que puede caufar en Roma 
tan grande reflolucion. 
Dareisles que fofpechar, 
viendo que quiliíteis vos 
adelantar efla quexa, 

nacida de la paísion, 

o que no hay valor en Roma, 
o que os fobra la razon. 
Toleren , pues , los trabajos, 
que á no eftar firmes los dos 
en el intento que llevan, 

faldre a caftigarlos yo. 

Den efte lauro a fu Patria, 

y a fu lealtad un blafon, 

que á no hacerlo aífsi , faltaran 
a lu noble pundonor, 

quando en Carifio, y en Julío 
todo el esfuerzo falto. 

Elto como Conful digo, 

que 4 no ferlo, vive Dios, 
como Cavallero fuera 

a echarlos de la prifion, 
poniendo 4 Napoles fuego, 
caufa de efta indignacion». 


Pomp. Yo lolo , Julia , relpondo, 


que ha fido en los dos error 

haverlo callado tanto, 

para evitar la ocalion: 

Y (¡ le huviera aviflado 

con tiempo de eflta traicion, 

efcusaramos fofpechas, 

que engendra la preluncion. 
Fla- 


y Batalla de Farfalia, 5 


Flacos fon fus corazones, 

pues le poftra lu valor, 

lin tener manos, teniendo 

el poder , que fe las dio. 

Que pueda mi odío mas Gpo 

contra Julio, que mi amor; 

pues adorando a fu hija 

Julia, animando eltoy yo 

eltos baldones , con quien 

tanta gloria a Roma dio! 
Fulia, Elo relpondes ? Pomp. Si , Julia. 
Julia. Mira::- Pomp. Ya mirando eltoy, 

que efto es querer difculparfe, - 

viendo la injulta razon, 

que han tenido en no aplacar 

las iras de fu furot; 

y se, que ferá la cauía 

de efta determinacion, 

lus intentos mal fundados, 

quando fabe la razon, 

de que no hay medios ningunos 

para feguir lu opinion; 

y es fuerza , que confideren 

que fe halla el Imperio oy 

empeñado por las guerras, 

que Julio en el Afia dio: 

y pues el tiene la culpa, 

me parece 4 mi mejot 

procure defempeñarfe, ,, 

y enmíiende tan gran error. 
Fulia. Ya , Pompeyo, he conocido 

en ti una mala intencion; 

pues fon injuítas razones, 

que no debe un Senador, 

aunque las fienta en el alma, 

publicarlas con la voz. 

Si bien miro , que hallo juítos, 

de parte de la traicion, 

los intentos mal nacidos 

de tu defelperacion. 

Que motivos has hallado, 

para que viendo el valor, 

con que mi padre ha fervido, 

borres fu reputacion ? 

No ignoras , que fi en las lides 

oy al Senado empeño, 

or ello le añadió fama 

a cofta de lu valor. 


Bien podias atender 
a que he llegado aqui yo 
a pedir efto al Senado, 
y que Íu jufta razon 
ha de llegar algun dia 
a bolver por fu opinion. 
Crafo, No se li lo has acertado 
te prometo , que aunque yo 
la dixe lo que fentia, 
fuera, Pompeyo , mejor, 
que no declararas tanto 
lo oculto de tu paísion, 
que le compondra mañana 
de elte tumulto el rigor; 
y fon grandes, con impetio, 
para enemigos los dos. 
Liv. Pues que cumplida la hora 
elte dia fe llevo 
la diflenfion , que tuvifteis 
con Julia , Pompeyo , y vos; 
vamos a penfar de eflpacio 
lo que nos efté mejor, 
que no es razon olvidar 
las finezas, con que obro 
Julio en las guerras del Alia, 
que en ellas blaflones dio 
a Roma, y fus Senadores; 
añadiendo mas valor 
a las Imperiales Aves, 
que puede darles el Sol 
en los mas remotos climas, 
que nos dan adoracion. 
Pomp. Vamos , Cralo, que fe eftá 
conociendo la paísion, 
que teneis a Julio. Cra/o. Solo 
se, que es digno de efte honor» 
Al irfe detiene Livio 4 Pompeyo. 
Liv. Argos he de fer fiempre vigilante 
en lo que á ti te toca. 
Pomp. Eres conftante: 
yo difpondré el modo. (do.V anfe. 
Liv.Miralo bien, pues te apadrino en to - 
Mutación de Carcel , y [ale Cintio como re- 
catandofe con un cartel , un puñal , y 
unas llaves en la mano. 
Cint. Oy logra en lola efta accion 
dos meritos mi obediencia: 
pues fi un precepto executo, 
una 


Vafe, 
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una laftima me cuefta. 

Precilo lera vencer 

mi compafsion, fi 4 la fuerza 

- de haverlo fiado de mi, 

no puede haver reliftencia. 

Efte cartel , y efto acero, 

con efta llave, es la emprella, 

que en el fuceflo de Julio, 

y Carilio me encomiendan. 

Quieran. los Diofes, que el orden 

que traigo fe defvanezca, 

reduciendofe los dos 

a lo que el Reyno defea. 

Como fu guarda , y cultodía, 

divididos mi cautela 

los tiene, y puefto, que al rielgo, 

y á da blandura no mueftran, 

ni Julio eftitmar el Cetro, 

ni obligarle a que Rey fea 

Carifio, la Junta toda 

del Reyno manda, y ordena, 

que efta notificacion 

a Julio ponga en fu puerta 

Clava con el puñal el cartel en la puerta, 

donde efia Ffulio , y luego cuelga del 

puñal la llave. 

( refolucion bien piadofa !) 

y efta llave, porque pueda 

ver a Carilio, y tratar 

con el fu ultima refpueíta. 

Saca otra llave del bolfillo , y abre muy 
quedo la: puerta con todo recelo 

Abro, fin que lo conozca 

por aora fu advertencia, 

hafta que yo «me retire, 

para que libres confieran, 

y fin fajecion entrambos 

lo que 4 todos nos convenga; 

y retirado a efta parte 

_ podré efcuchar quanto intentan, 

y reluelven , ya aceptando, 

o ya haciendo reliftencia. 

Permita el Cielo, que efcufen 

con buen acuerdo, que fea 

quien fu muerte les intime, 

quien de imaginarla tiembla. 

Mas ya del Conful los paffos 

fiento , que fin duda abierta 


El mayor Triunfo de Fulio Ce/ar, 


lu puerta ha reconocido, 

o algun defcuido en mi atenta 
introduccion , a curiofo 

le mueve: encubrirme es fuerza. 


Retiraje , y fale fulio Cefar en la prifion 


mirando a todas partes, 


Julio. Sí en el lilencio al oido 


todas las voces fon ciertas, 

la voz efcuche, y los paflos 

de un hombre, y es confequencia 
de que no puede engañarme 

la novedad de la puerta. 

Cintio es lin duda , y a: nadie 
delcubro , por mas que atenta 

a todas partes la vifta 

llevo: novedad es elta, 


que me dá mucho cuidado. 


Repara en el cartel, 
Mas que miro? acero, lettas, 
y llave? que mifteriofo 
es de mi vida el emblema! 
pues para decir, que muero, 
le cofto eftudio a la lengua. 
Quiero leer mi ruina, 
que fi en mi valor hay fuerzas 
para hacer la vanidad, 
como he de poder temerla ? 
Dice aísi : Julio, la Junta Lee. 
del Reyno , que de nobleza, 
y plebe fe halla formada, 
te requiere, que convengas 
con la :aclamacion de todo, 
aceptando la Diadema, 
que digna de tus virtudes, 
y meritos conflidera. 
Aviflos te dan , y medios, 
elta es la llave, que encierra 
a Carilio , con el puedes 
aconfejarte ; no quiera 
ver en lu afeíto trocados 
los efectos tu cabeza. 


Repref. Viven los facros Cielos, 


que menor enemigo no pudiera 
competirlea mi honor fusaltos buelos, 
ni mí lealtad venciera 
menos monftruo,que 4 Napolesaltivo, 
defpreciando lu intento temerario: 
[1 de fer noble vivo, 

quién 


y Batalla 


quién podra perfuadirme locontrario? 

Muera yo , y el Senado 

lu integridad mantenga, 

pifando la cerviz á los traidores, 

que indomitos lu ley han trafpaflado; 

que en tanto , que le venga 

fu aña en mi, feré de [us rigores 

con mejor exercicio, 

li antiguo Conful , nuevo facrificio. 

Mas como en mi amor cabe 

no bufcarcompañero en mi conítancia, 

li arbritro de la llave (cia, 

foy,queincluye a Carilio en duraeftan- 

a dondeel hadoadverfo enla tormenta 

los dos corremos por la miíma cuenta? 

Alcanza la llave , y dexa el cartel . y pu- 
ñal: , y fuena dentro ruido de paffos. 

Mas quién la oblervancia turba 

de efte filencio con palos, 

que azía donde eftoy [e acercan ? 

pero cómo dudo , quando 

se , que folo Cintio puede, 

como Capitan, y Cabo 

de la nobleza, pilar 

efte retiro, cuidando 

como guarda fiel de aquella, 

que le fio a lu cuidado? 

No darme por entendido 


de Farfalia, 7 


dixo , que al Sinado ¡ba 

de colera rebentando. 

Mas dime, feñor , aora, 

que hay de novedad ? mi amo 
te ha podido perluadir 

4 que feas Rey? hay algo? 


Julio. Calla, necio; y pues que tú 


fabes donde retirado 
efta Carilio ( fupueíto 
que nos afsiítes 4 entrambos 


por favor de Cintio ) guia 


a fu prilion. Vanfe. 


Sale Cintio. Elte criado 


fue dicha que no me viefle; 

pero me da algun cuidado 

al ver , que por la otra puerta 

llego , y ya hablando 2 lu amo 

elta, lin que de aqui alcance 

a elcuchar lo que han tratado. 

Mas que miro? azia la puerta 

de Carifio guian ambos: 

leguirelos ; mas los tres 

buelven a efte mifmo quarto, 

cuyo acalo ha fido dicha 

para poder efcucharlos. 

Quiero ocultarme mas cerca, 

no fe pierda mi cuidado.  Retirafe, 
Salen Carifío , fulio , y Tacon, 


pretendo. Sale Tacon. 
Tacon. Todos los diablos 
tuvo efta emprefla en el cuerpo, 


Cari/. Noble Julio ? feñor mio ? 
fulio. Sean mi vida tus brazos. 
Carif. La mia te doy en ellos: Abrazanfe. 


mas la logré , como un rayo. 
Julio. Tacon , como efte impofsible 
has vencido ? Tacon. Cómo ? entrando 
por delante de la guarda 

lin havermelo eltorvado; 

pues como 4 los dos aísifto, 

no pulieron embarazo 

en que entrafle : la falida 

es la que yo eltoy temblando». 
Julio. Dexa locuras , y dime 

tu diligencia. Tacom. Efculado- 

lera , feñor, el decirte, 

que via Julia, y que en fu mano 
le di tu carta, y que ella 

la nema rompio , y callando 

todos , li leyó , y leida 

le enfureció , y de alli 4 un rato. 


qué hay de nuevo? fulio. Elle tirano, 
elle aleve Pueblo injufto, 

que inobediente al Romano, 
foberviamente le opone 

a lus leyes, ha acordado. 

en una Junta, á que alsiften 
plebeyos , y cortefanos, 

el darnos pública muerte, 

quando no nos convengamos 

por refolucion poftrera, 

yo a fer Rey , tú 4 no eftorvarlo, 
elto elle cartel contiene. | 


Señalale el cartel, y Carifío fr llega a él, 
Cari/. Que me dices? Julio, El Senado 


nunca nos puede faltar 

con el focorro, y mas quando 

Julia lo bufca. Cari/. Ello fo!o 
bal- 
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baltaba á eftar confiado 
yo, quando de otras razones 
no efperara el defengaño. 
Julio Viva nueítro honor, Carifio. 
Carif. Viva, Julio, nueltro hidalgo 
proceder. Los dos. Viva la Patría, 
a cofta de nueltro daño. | 
Tacon. Vive tú, y vivirá todo. 
Al paño Cintio. Ya es empeño temerario, 
y terquedad , vive el Cielo, 
y aísi 4 intimarfela falgo. 
Llegue a elta parte la Guarda, 4 dentro, 
y entren dos conmigo , en tanto, 
que les leo la fentencia, 
para luego executarlo. 
Sale aora , y con el dos Soldados , y uno de 
ellos facará un cordel en la mano, y Cintio 
la fentencia del bolfillo, 
Elta, Julio, es la fentencia, 
que la Junta me ha mandado 
execute en vueíltras vidas; 
ya llego el ultimo plazo: 
elcuchad , que dice aísi. 
Tacon. Acabole , llegó el rayo. 
Lee Cintio. Romanos, la Junta iluítre 
de efte Reyno tributario 
en otro tiempo al Imperio, 
haviendolo bien mirado 
le le nego a fu dominio, 
y en tan alta accion nombrando 
Governador valerofo 
en Julio ,a quien fiempre ha dado 
tantos meritos, y prendas 
ella esfera de topacios; 
y viendo fu ingratitud, 
y que no quiere aceptarlo, 
por contemplacion 4 Roma, 
difpone , que en un cadahalfo 
muera , y Carilio con el; 
para que afsi nunca ofados 
puedan blafonar , que leales 
nueftras honras delpreciaron. 
Julio. Ello Napoles mando ? 
Cint. Su Julticia efto ha ordenado: 
y es ufo antiguo del Reyno, 
que el reo, fi efta culpado, 
debe firmar fu fentencía: 
los dos lo eftais por Ingtatos; 


y afsi, Julio, efta es la pluma, 

cumple con la ley del mando. 

Dale Cintio a fulio una pluma , y la 
fentencia. 

Julio. Aunque en mi no hay culpa alguna 
mas que la lealtad , que guardo, 
fuera falta de valor, 

li llegara a repugnarlo; 

y aísi firmo la fentencia. 
Julio, fiel Conful Romano. 
Ya eltá firmada. Cimf. Que veo! 


Firma. 


firmo: corazon bizarro! Apo 
Firmad vos tambien, Carifio. 
Tacon. La ceremonia del diablo! AP. 


Dale Cintio a Carifío la fentencia, y la 

pluma. 

Cint. Vos no firmais como Julio? 

Car:f. Elculado es el mandarlo, 
pues lo que obra un amigo, 

y mas en cafo tan arduo, 

a fu exemplar debe obrar 
quien fe precia de bizarro, 

lin que el horror de la muerte 
fufpenda el impulfo al brazo. 

Tacon. Digo , feñor Farifeo, 

y donde efta mi recado ? 
he de garrapatear yo? 

Sold.Si, amigo, fubre efle cabo. 

Tacon. Eltas dado a Bercebu; 
mira que foy hombre hontado, 
y elle fe hizo para ti. 

Carif. Ya yo á firmarlo me allano, 
porque todos conozcais, | 
que de efta fuerte dexamos 
roble exemplo a la lealtad, 

y a la amiftad un aplaulo. 
Al ir a firmar, dice julia dentro, 

Julia. Dexadme entrar. 

Carif. Que es aquello ? 

Sale fulia. Elto es haver yo llegado, 
y haver venido conmigo 
el mas fiero defengaño 
de la ingratitud de Roma, | 
contra los que Ciudadanos, 

y Patricios, tantos triunfos, 
como honores , la efti dando. 

Julio. Qué dice el Senado, Julia? 

Tacon. Que os dexeis ahorcar entrambos, 

que 


| 
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que alli queda él. Carif. Calla , loco. 
Alborotanfe los dos , y Carifío arroja la plus 
ma ,y papel , y Cintio la rocogt. 
Julia. Pues que quereis efcucharlo, 
atended , que efto .me ha dichg 
Roma, y todo fu Senado: 
feñalandole entre todos 
un traidor, un vil, un falla 
enemigo de los tres, 
que en publico ha desluftradd 
vueltras lealtades , diciendo, 
que fois traidores entrambos, 
y que a la fe de la Patria, 
| a vueíftro honor, vueítros lauros; 
| 


or ambicion , O interés 
cobardes haveis faltado. 
Julio. Tente ; Julia, vive el Cielo. 
Carif, Como::- (de ira eftoy temblando! ) 
Julio. Hay quien ofe::- 
Carif. Hay quien le atreva::- 
Julio. Traidor::- Cari/. Aleve, víllano::- 
Julio. A mi lealtad ? que furor! 
| Carif. A mi honor? terrible calo! 
Julio. Sin que-“el fuego de mi ira::- 
 Carif. Sin que el incendio , que exalo::- 
Julio. No le abrafe , y le confluma ? 
Cari/. No le convierta en eltrago ? 
Julio. Quien es efle vil aleve::- 
Carif. Quien es el traidor tirano: :- 
Julio. Que afsi baldono mi honor? 
Cari/. Que afsi publicó mi agravio ? 
Julio. Dinoslo, Julia, que efperas ? 
Carif. Acabad , qué eftais dudando ? 
Julia. Digo , pues::- Recelandofe. 
Tacon. Hay tal tardar! j 
lacanos de efte preñado, 
que 4 mi me rallas las tripas 
_ viendote afsi tartaliando. 
' Fulia. Que fui, como te avisé, 
a quexarme en el Senado 
de como ya eftabais prelos 
en efte Caftillo entrambos. 
Logré la ocafion , y entré 
2 tiempo, que eftaba hablando 
de unos memoriales mios, 
que. di por camino eftraño, 
Crafo , noble Senador, ] 
el qual eftaba exortando 


J 


4 todos, que a la defenía 
debia el Pueblo. Romano 
acudir de vueltras vidas, 
por vueítros meritos claros, 
por vueítra heroica lealtad, 
por nobles Confulados. 
Eleblaton otros entonces, 
y falieron encontrados 
unos , y otros pareceres, 
eftando folo aguardando 
por fer el numero uno, 
fiendo los Miniltros tantos, 
de una parte como de otra, 
el voto del mas tirano. 
Pues hablando (como dixe) 
añadio muy enojado, 
que pues tuvilteis la culpa, 
y en las guerras le has gaftada 
con el Aía el Real tefloro,. 
procures el remediarlo. 
Julio. Acaba , Julía , no ocultes 
el traidor , timido el labio. 
Carif. Dinos , feñora , quien es? 
que es lo que eftás efperando? 
Julia. Fue Pompeyo ( ay de mi trifte! ) 
Parece que me ha pelado,  4pe 
pues profeta el corazon 
me elta ya profetizando, | 
que en mi ha de tener dominio 
el que injurio aora contrario: 
mas cómo le ha de tener, 
(i a Carifio es a quien amo? 
Julio. Para que alsi te detienes? 
y los demas, que votaron 2 
Julia. Fueron de lu parecer,  * 
e inadvertidos fallaron, 
que murieffeis de efta fuerte, 
fino podeis remediarlo. 
Jalio. Ha traidores! 
Carif. Ha enemigos! 
Julio. Ha vil Pompeyo! Cari/.Ha tirano! 
Julio. Yo acabare con tu vida. 
Cari/. Tú morirás á mis manose' 
Julio. Ea , Carifio, qué haremos ? 
Cari/. Julio , afrentados eltamos; 
remedio pide el dolor, 
con morir no efta curado; 
y aísi, mira que reluelves, 
E que 
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que yo aun no tengo firmado, 
ni he de querer , haíta verte 
de Napoles coronado 
por dueño de fus blafones, 
viviendo fe halla el trabajo; 
pero le lava la afrenta 
con la fangre del contrario. 
En la amiftad, y en la guerra 
te he aísiftido como honrado; 
pero en la afrenta, no puedo. 
Y af:i elcoge en efte calo 
la Corona, porque yo 
folicite con cuidado 
vengarnos 4 un miímo tiempo 
los dos de aquefte tirano; 
y Íino, no hay amiltad, 
eltando mi honor “manchado, 
que yo he de efcapar la vida 
por matar elte villano. 

Julio. Perder oy fu honor elijo, 
que es calo muy temerario 
les grangee yo blafones, 
quando me eftán afrentando..: 
De enojo el pecho rebienta ! 
vil Patria, traidor Senado, 
tú has procurado mi muerte, 
tu el credito me has quitado ? 
tu fentirás mis rigores, 
tu lloraras tus eftragos, 
tu veras en fangre embueltos 
tus miferos Ciudadanos, 
y tus invencibles muros 
a mis iras arruinados. 
Ea, Cintio , ya que efperas ? 
di a Napoles (fiero cafo! ) 
que ya me tienen aqui 
humilde, pobre , agraviado, ' 
y de la herida, que fienten, 
padeciendo el mifmo eltragos 
Pero que yo vengare 
lus injurias , y mi agravio: 
yo hare, que Roma en pavefas 
arda al fuego , en que me abraío, 
fiendo retrato de Troya: 
y mis valientes Soldados, : 
talen , arruinen, deltruyan, 
haíta el Capitolio Magno: | 
para que aísi hecha cenizas, 


la que fue oriente , fea ocafo, 
de los que naciendo nobles | 
los hizo el rígor tiranos. | 
Cint. Ya efras refuelto? fulio. Si , Cintio.' 
Cint. Pues ya qué efpero , qué aguardo ?' 
Napoles , vueítro Rey viva, 
pues ya Julio ha revocado 0 
la féntencia , que le difteis, 
ofreciendo governaros. 
Soldados , dad efta nueva l 
a todos los Cortefanos, . | 
pafle , pues, la palabra. ' 
Dentro Sold. Si de lu voz no efcuchamos 
elle favor, no es pofsible, | 
que 4 hacerlo nos perluadamos. 
Julio. Soldados , yo os lo afleguro, 
y con la vida, y mis brazos 
quiero pagar el cariño, 
con que me haveis enfalzado: 
-_vueítro loy , fiad de mi, 
que como noble, y bizarro . 
os mantendré en vueftro Reyno, 
y os defenderá mi brazo, 
Salen Celio, y Soldados , que tratn una 
Corona de laurel , y fe arrodillan, 
Celio, A vueftras plantas humildes::- 
Soldados. A vueftros pies humillados::- 
Celio. Llega Celio Capitan. 
Soldados. Llegan , feñor , los Soldados, 
que guardan aqueítos murosS,' 
y pueblan aqueítos campos. 
Julio. Levantad , no elteis aísi, 
- valientes Napolitanos, ¡ 
que ya vueftro duelo es mio, 
y tomandole á mi cargo 
arreltado , y valerolo, 
talando montes, y campos 
haré , que á mis pies le poltren 
los muros mas encumbrados. 
Carif. Pues efte laurel, feñor, 
que tantos triunfos ha dado, 
corone rus nobles (ienes: 
y decid, Napolitanos, 
al són del bronce, y la caxa, 
que viva felices años. 
Ponele la, Corona al són de caxas , y 
clarines, 


Unos. Viva Jalio nueítro Rey. 


Otros « 
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Otros. Viva figlos dilatados. 

Tacon. Viva, y beb1, que con eflo 
vivirá infinitos años. | 

Cel. y Cint. Venga donde nueítras vidas 
con rendidos agaflajos 
leal vaflallage le juren, 
befando lu inviéta mano. 

Tacon. Y 4 donde algo doblemos, 
que de hambre eftoy rabiando, 
defpues que me miro libre 
del cordelejo paffado. 

Julio. Vamos , amigos , que es tiempo 

| de entregarnos al cuidado, 

y aliftar en mis Vanderas 

los mas valientes Vaflallose 

Y llega , Carifio amigo, 

que en el valor de tus brazos . 

han de defcanfar los mios 

delpues de tantos cuidados; 

pues mí vida, el corazon, 

quanto puedo, y quanto valgo, 

todo te lo ofrezco , y todo 

ha de correr por tu mano» 

Y folo para efta emprefla 

de mis inviétos Soldados 

por fu General te nombro; 

acepta luego efte cargo, 

y lograrémos la dicha 

de vernos todos vengados: 

y para romper la guerra, 

y con Roma declararnos 

por perpetuos enemigos, 

lo primero que aqui mande 

es, que Cintio, Embaxador 

le parta luego al Senado, 

y le diga, como el Reyno 

la Corona me ha entregado. 

¡Carif. El cargo , leñor , acepto 

- de General de tu Campo; 

y en mueítra de mi obediencia, 
el primero , que la mano 
te bele de Rey foy yo. 

Befale la mano de rodillas. 
Falio, Levanta , amigo , a mis brazQSo 
| Carif. Pues la palabra te doy, 
que me han de ver los Romanos 
pueíto [obre lus murallas, 
que ya una vez arreítado, 


11 - 

_ tengo valor, y foy noble. 

Júlio. Yo lo fio de tl; vamos. 

Vén, Julia. fulia. Ya yo te (gos 
julio. Dime , como no has llegado 

2 darme la enhorabuena, 
hija, de elte nuevo eftado ? 

Julia. Temo , padre::- 

Julio. No hay que temas. 

Julia. Siento::- | 

fulio. Hay que fentir algo ? a 

Julia. Que es Roma grande enemigo. 

Julio. Mayor es, Julia, mi brazo, 

y verás Íi llega tiempo, 
que me dices lo contrario. 
Vanfe , y Carifío detiene a fulis. 

Carif. Julia , efpera. 

Julia. Que me quíeres ? , 

Carif. Saber li vivo en tu agrado. 

Julia. Siempre lo vives, Carilio. 

Carif. Que puedo eftir confiado::- 

Julia, De que fiempre he de fer tuyas 

Carif. Si tu padre::- | 

Julia. Es elculado ) 
el temor. Carif. Y fi te obliga 
a elegir dueño mas alto, 
viendole ya Rey ? 

Julia. No temas: 
pero pues efta en tu mano 
el que 4 mi padre me pidas, 
no malogre tu amor tanto 
cuidado, como me cueítas 
en que lo eftés dilatando. Yendofes 

Cari/. Aguarda. | 

Julia. Que es lo que dices? 

Carif.Que pues tambien , foberano 
dueño mio, efta en la tuya 
premiar mi afeto poltrado, 
no te:mude la grandeza 
de mirarte en otro eftado. 

Julia. Siempre feré firme : a: Diosa 

Carif, Elpera , y fea tu mano 
quien lo affegure. 

Julia. Carilio, qhod 4 
quien te ha de dar efle lauro 
es mi padre; a el fe la pide, 
que fuya es lola mi mano. 

Carif. Y lolo mio el temor 
de verte en agenos brazos. 

Ba JOR- 
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Mutacion de Selva , y falen Cintio , Cello, 
e NERUS UACON. 

Celio. Pues ya queaá viíta eftamos | 
de los muros de Roma , y no diítamos 
de ella fcis millas , dinos a qué vienes, 
para qué de eltas Tropas te previenes 

con tan grande fecreto, | 
que la cauía notamos , no el efeéto. 

Cint.Declaranos , Carifio , en que confifte, 
que tan confufo eftás,tan mudo, y trifte, 
que ni hablas , entiendes , ni nos miras, 
y lolo alientas , quando mas fufpiras, 
Íuponiendo en el roftro , y las acciones, 
aun más mal , que infinuan las razones, 
Sacanos del cuidado | 
de mirarte tan trifte , y difguítado, 
delpues que recibiíte 
una carta de Julio. 

Cari/. Ay de mi.trifte ! 

Tacon. Acaba de parirlo, 
que en cafo de decirlo , fin decirlo, 
es tenernos , feñor , en pena tanta 


con el agua no mas , que a la gargantas. 


Cari/. Pues es el declararme ya forzofo, 
quando a viíta de Roma mi briofo 
valor , nunca vencido, ga 
labe ( atended ya al reprimid 
bolcán de mis defvelos ) 
de mis penas , mis anfias , y mis zelos, 
en tanto que efperamos, 
que en fu ocafo el Sol muera. 

Todos. Ya efcuchamos: 

Carif. Ya fabeis todos la cauía, 
que dío motivo:a efte Reyno, 
para negar el dominio 
al Sestado , y al Imperio: 

y tambien fabeis, amigos, 
que quando llego Pompeya 
con la nobleza de Roma 

a ponernos en aprieto, 

y a lalir a la Campaña, 

quifo mi: fuerte 0 el Cielo, 
me hicieffe vueltro Caudillo 
Julio el gran Principe nueltroy 


para que con él falieffe 

a eltorvar los movimientos 
del Exercito Romano, 

que ofado, altivo, y fobervie 
a caftigarnos venia 

con furor ,.y con denuedo, 
feñalandofe entre todos 
Pompeyo con mas defpecho, 
O con mas paísion, 4 quien 
(como ya fabeis ) refuelto 

le derroté, y le venci, 

y con valor fui [iguiendo een 
lu alcance , hafta el Rhin undofo, 
por el qual vadeando fueron 

a dar las nuevas 4 Roma 

de vueítro brio, y mi esfuerzo. 
Retireme con mí gente, 

y los Romanos , fabiendo 

las muchas dificultades, 

que encontraban en vencernos, 
trataron de ajuítar paces 

cali de pavor , O miedo. 

El modo de concertarlas 


“fue, que fe valió el Imperio 


de los Principes amigos, 
Francia , Grecia, y los Caldéos, 
y embiando Embaxadores, 

para que Julio de nuevo 
bolvicfle a afsiftir en Roma 
por Conful, y el anteviendo 
que era el medio de iluftrar 
mas fu fama, y fus progreflos; 
lo acepto, con calidad, 

que de Napoles el Reyno 
fuelle de tantos tributos 

libre , quedando el Imperio 
lin derecho en fus eftados, 

y Julio fu heroico dueño. 
Coronose , en fin, por Rey, 
bien a pefar del Imperio, 


_celtituyendome a mi 


tambien en los mifmos pueftos, 
y honores, que antes gozaba, 


- entregandome el manejo 


de las Armas Militares, 
y el politico govierno. 
Llegamos en fin 4 Roma, 
y con aplauto del Pucblo 
OCUs 


y Batalla de 

ocupo apenas la filla, 
y yo me bolvi'a elte Reyno, 
quando de Roma recibo 
por una Poíta efte pliego, 
en que me avila aquí el Rey, 
que cautelolo Pompeyo, 
bufcando inmenfos favores 
de Potentados, y deudos, 
le pidio a Julia fu hija, 
y fin que tuviefle medio 
le la entregó inadvertido, - 
de que nunca dos opueltog 
naturales hacer pudo 
amigos el parentefco. 
. Aquií es donde ( ay de mi trifte [) 
la voz le yela en el pecho. 

Julia es ya de mi enemigo; 

pero para qué me quexo, 

ni fe quexa aquel , que fia 

el baxel de fus afeétos . 

de la inconftancia del mar, 

que es la muger? pues al viento 
de otra caricia , otro alhago 
buelve la proa a otro dueño. 
Yo fe la di 4 mi enemigo, 
yo a Roma la llevé mefmo, 
íin faber , que la llevaba 

a entregarla a dueño ageno, 
pues no me' lo dixo Julio 
que la cafaba: mas fiendo 
tal “nueítra amiftad , qualquiera. 
culpara , como mi afeéto 

no la pidio por efpoía .» 

á lu padre; pero puedo 
refponder , que mi defdicha, 

O los continuos reencuentros, 
en que embarazado;,a Julio 
halle fiempre, cauía fueron 

de ufurparme la ocafion, 

y de malograrme el tiempo. 
Pero a vifta de perder 

a Julia, lo que mas fiento, 
y mas aviva el bolcan 

de mis infufribles zelos, 

es ver , que fea fu clpofo 

un hombre , que por si mefmo 
lugar fe hace en toda Roma, 
porque es entendido , cuerdo, 
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valerofo , afable , noble; 
y tiene dado al Imperio - 
mas triunfos fu inviéto brazo, 
que en ningun Conful fe vieron: 
que una cofa es la paísion 
de mi ofenfa , y mi defpecho, 
y otra coía es conocer 
. dus altos merecimientos: 
que al noble nunca le venga 
la lengua , fino el acero. 
Mas , aunque todo es del cafo, 
quiero atajar elte fuego, 
que llamas fobran a donde 
es .el pecho un mongibelo: 
y paflo a que tambien Julio, 
con prefteza , y con fecreto 
me ordena en la miíma carta, 
que junte las armas luego, 
y marche con mis Soldados 
hafta ocupar efte puelto: 
raras cofas me fucéden, 
pues quando eftaba entendiendo 
gozaba tranquilidades, 
defpues de tantos recelos, 
ani prefuncion fe anticipa 
a difcurrir, li havrán buelto 
á encontraríe en el Senado 
nueftro Principe, y Pompeyo; 
que a fer, como lo difcurro, 
fuera en tantos defconfuelos 
la felicidad mas grande 
el mas dichofo fucefío, 
que podia la fortuna 
prevenirme; pues haviendo 
ocafion , en que pudiera 
mi valor en marcial duelo 
«(ya en Roma, o en la Campaña ) 
encontrarme cuerpo á cuerpo 
con Pompeyo , le apagára 
efta llama de mis zelos, 
_€fte agravio , aquefta injuría, 
elte odio, aquefte tormento, 
efta ira, aquelta palsion, - 
que lloro, fufto, y padezco, 
dandole muerte irritado 
a quien de zelos me ha muerto, 
Tacon. Al es algo, lo que ; 
_fenia dentro del cuerpos. 
mi- 
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milagro es, que un tabardiilo 
no te haya dado; los dedos ' 
mete a ver, Í te queda 
- mas que vomitar» Cint. Es. cierto, 
que en tal linage de penas 
es juíto tu fentimientos. 
Celio. Pero el valor fe aproveche, 
quando el mal es (in remedio. 
Tacon. Sin remedio ? para qué. 
madurativos fe hicieron: 
noes muger aun Julía 2 Cin. Loco, 
dexa la chanza, Celio. Y quéintento 
es el tuyo? Cari/, Que pues ya 
de fombras fe cubrió el Cielo, 
que con las Tropas oculto 
eú te quedes aquí , Celio, 
y que haíta los muros propios. 
de Roma los dos lleguemos; 
pues me previene aquí Julio, 
que un poftigo tendra abierto 
del Jardín, que al muro cae, 
para que con mas fecreto 
pueda entrar 4 hablarle, aunque 
hofpedandofe Pompeyo, 
como me avila , en lu cala, 
aventurar el fucefío 
es mas que ocultarle. Cint, Julio 
havra prevenido el riefgo 
de que en el Jardin no haya 
gente. Celio. Pues no dilatemos 
la diligencia. Tacom. Yo acá, 
fegun la cuenta, me quedo» 
Carif, Conmigo has de ire 
Tacon. Para qué ? 
Cari/. Para que en qualquier facefío 
a Celio avifarle puedas. | 
Tacon.De noche nunca eftoy bueno 
para avifar. Carif. Ha > fortuna ! 
íi mudaras el cruel ceño 
en apacible femblante, 
y lograíle ver al dueño 
ingrato, que adoro. Tacon. Y di, 
es cola de que al fereno 
nos haga mucho efperar 
Julio ? Cint. Quando le efperemos, 
qué importa ? Tacon. Tú elperar folo 
a una Dama , es bien , no 2 un viejo. 
Carif. Vamos , indias y tú, Celio, 


te queda.» Celio. Ya te obedezcos. 
Carif. Ha , [1 encontrára ocalion 
en que vergar mis defprecios! 
Tacon. Ha, li encontrára con que 
matar el hambre , que tengo. Van/t. 
Mutación de Jardin, y /alen fulta, E50s, 
y Damas , y canta la Mufica, 


_Mufica, Las heridas del amor, 


por mas que curarlas quiera 
el olvido, fiempre dexan 
memoria. que las acuerda. 

Julia. Qué bien dice la cancion! 
pues quando mas advertida 

quiero lanar de la herida 

de tirano cruel harpon, 

. mas mi culpable pafsion, 
para que la vida pierda 
en la refiftencia cuerda 

de mi fama, y de mi honor, 
como incurable el dolor, 
la herida de amor me acuerdas 
Y aísi, borrar puedo en vano 
de mi perfpicaz memoria 

una. apetecida gloría, 

que [e llevo el viento vano; 
mas íi a Pompeyo la mano 

di ya, a lufrir me condena 

mi honor, callada efta pena; 
pues en tau gran defvario, 
aunque mí alvedrío es mio, 
mi voluntad ya es agena. 

Fiori Divierte effe mal tremendo, 
pues te lo eftan eafeñando 
alli el pajaro cantando, 

y aqui efta fuente riendo, 

fulia. En vano olvidar pretendo 
de mi memoria el dolor. 

Flora. Bolved á cantar. fulia. Mejor 
es no cantar : calla , Livia, 
pues la mufica no alívia. 

Mufica. Las heridas del amor::- 

Julia. Que no cantes te he mandado, 
que en vez de alivio ,estormento, 
que fuaviza la memoria 
los pelares, que padezco. 

Flora. 1dos , pues.  Vanfe las Damas. 

Julia. La foledad 
alivie mi fentimiento, 

que 


que la foledad fue fiempre 
de un trifte el mayor confuelo, 
Flora. Mal camino de lanar 
es huir de los remedios. 
Julia. Vete, Flora, y no repliques. 
Flora. No replico obedeciendo. Vafte 
Julia. Amor niño , Dios tirano, 
que viétoria, O qué trofeo 
puede fer de tu poder, 
que a tu deidad rinda feudos 
la que ya fu libertad 
fujetó a precilo dueño ? 
Que triunfo puede fer tuyo,. 
Amor , que eftando queriendo 
ya a mi efpofo , pues el trato 
engendra tambien afeÉto, 
no puedo de la memoria 
borrar , por mas que lo intento, 
a Carifio, quando ingrato 
de mi mano hizo defprecio?2 
Pero viendome rendida 
al continuado defvelo 
de procurar olvidar 
a quien olvidar no puedo, 
convidandome efta fuente 
elta con acordes ecos 
a que parentelis hagan 
mis penas. Sentarme quiero 
a lu margen: mas parece, Sientafe, 
que de mi propio deívelo 
el fueño vá fabricando 
la quietud de mi fofsiego. Duermefe, 
Salen Carifío, Cintio , y Tacon. 
Cintio. Todo lo que prevenilte 
has confeguido , fupueíto, 
que hallando abierto el poltigo 
del Jardin , te hallas ya dentro 
de el, donde puedes hablar 
a Julio. Cari/. Bien le ha difpuelto 
todo hafta aqui: Cintio, tú 
te queda en aqueíte pueto, 
para que en qualquiera trance 
halle efte poftigo abierto. | 
Cint..Pues que intentas mas que hablar 
a Julio ? Carif. Tambien intento 
ver fi en Pompeyo podré 
vengar mis ardientes zelose .  ? 
Tacon, El lo dá por. recibido; 
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mas mucho te pide el cuerpo. 
Cint. Para qualquier trance tienes 
mi valor fiempre dilpuelto, 
que a quien 4 un riefgo le llaman 


.. . 5 ; 
ríñe , mas no da confejo, 


Tacom. Pues yo ,que no he de reñir, 


el confejo darte puedo. 


Carif. Sera como tuyo , di. | 
_ Tacon. Que fi acafo tu defpecho 


configue encontrar a Julia, 
que te vengues de Pompeyo 
con ella, que es lo acertado, 
y riete de lu fuegros. 


Carif. Que efcuche tus defatinos! 


haz , Cintio , lo que te ruego: 
aquefle poftigo guarda, 
que a buícar a Julio entro * 


, Cint. Arreltado eltoy a todo; 


yo la falida te ofrezco 
tener fegura. Tacon. Yo no, 
que ya. algo que dormir tengo» . 


Cari/« Vete , pues: Cint. El no ir contigo 


fiento mucho. Cari/. Pierde el miedo. 


-Cint. De tu: valor mucho fio, 
Cari/. Bien puedes , que tengo zelos. 
Vanfe Cintio , y Tacon , y Carifío entra po- 


co a pico mirando A todas partes, 
yue a Julia, 
O amor, fia Julia encontrara! 


_mas qué loco devanto, 


quando un infeliz encuentra 
con la dicha: mas que veo? 
una muger a la efcafa 

luz , que dá la luna, veo, 


| que á la margen de elta fuente 


rendida fe mira al fueño: 

. . . o. A sx 
deíde aqui inquirir podré a 
i es mi ingrato hermolo dueño. 


Julia. Ay infelice ! Cari/. Qué efcucho ? 


fi es ilulíion del deféo de ; 
de Julia es la voz: qué haré ? 
pues la ofenfa de mi afeéto, 


o mi amor ciego , me eftan 
aun los paffos fufpendiendo. 
Julia ¿Traidor , aleve Carilio, Levantafe. 


dexame, no intentes ciego 
con amantes ofadias 
empañar el limpio efpejo » 
e 


r 


16 
de mi honot eñ quien fe mira 
lin fombra alguna Pompeyo 
mi efpolo: mas que ilulion, 
fantasia, O devanéo, 
es elte, que en apariencias 
tan propias me finge el fueños 
que aun difpierta me parece 
que eftoy a Carifio viendo, 
que blado , aleve-, tirano, 
Intenta::- Carifo Lo que yo intento 
es folo hallar delengaños 
de un mudable fallo dueño. 
Fu yja, Que veo? quien eres, hombre, 
que entrar hafta aquí reluelto 
olalte ? Carif. Carilio foy. 
Julia. Pues cómo atrevido, y ciego 
aquí tú, fabiendo::- (ay. trifte!) 
Cari/. No te turbes, pierde el miedo, 
qe lolo vengo 3 quexarme 
e tus ingratos defprecios, 
de tu inconftante paísion, 
de tu alhago lifonjero. 
Eran eftas las promellas, 
los nobles ofrecimientos, 
que mg hicilte de fer mía ? 
Son aqueítos los extremos 
de una pasion de tres años, 
en que logré de tu afeíto 
tantos favores? fulia. Carifio, 
detente , que eltoy creyendo 
que iguoras , que hablas conmigo, 
_ O ígneras lo que es refpeto. 
Cari/. Eres tú, iaconítante , ingrata, 
y me buícas a mi atento: 
quien fe quexa de una ofenía, 
que bufque decentes medios 
para quexarle? fuliz. Quien fue 
cauía de lu ofenía , haciendo 
defeltimacion groflera 
de mi amor, y poco aprecio 
de mi mano. Carif. Julia, Julia, 
mita, que es vulgar concepto 
dexar un delito propio, 
2 colta de un yerro ageno. | 
“Díme, en que han defeftimado 
mís amantes rendimientos 
tus foberanos favores ? 
» pero en vano hallar intento 
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en ti razon, que ho fea 
otro engaño , otro defprecios 

Julia. Eres quien caulalte tú 
mi nunca peníado empleo 
con la cobarde omiííion, 
con el tibio encogimiento 
de no pedirle á mi padre 
mí mano , en el largo tiempo 
de tres años, que lografte 
mis favores, y groflero 
te quexas de mi inconftancia, 
lin culpar lo defatento 
de una tibieza , que liempre 
delacreditó tu afedto. 

Carif. Quando tuve , ingrata fiera, 
ocalión , lugar , y tiempo? - 

li eu fabes bien, que liempre 
baraxaton mis intentos 

la fortuna, y el acalo 

de tanto infeliz reencuentro, 
como perturbo de Julio 

eu padre el, conftante pecho». 

Julia. Lo que se, Carilio , es folo 
que atropellar es acuerdo 
los inconvenientes , quando 
le aventuran los fuceflos. 

Carif. Dices bien , que confiar 
fue gran culpa, ya lo veo, 
de una principal muger: 
mas tan mudable en extremo, 
que lolo porque remifo - 
contemporizaba atento 
los fracaíos de fu padre, 
aguardando mejor tiempo 
en venganza de efta culpas  - 
eftandole fuponiendo 
a fu amante mil favores, 
fin mas ocalion , mas duelo, 
le casó aleve con otto. 

Julia. Aunque baftaba el defprecioó 
de entregarla el miímo amante, 
que eftas , fallo , luponiendo, 
en los brazos de fu efpofo; 

. no fue, en ella , calo es cierto, 

latisfaccion del agravio 

que la hacia , fue defpecho 

de lu infelice fortuna; 

pues mirando , que-fu melmo 
in- 


infiel amante fabia 
lu tratado cafamiento, 
y no lo eftorvaba , ciega 
le vengo de si , fupuelto, 
que le entrego a agenos brazos, 
aun contra fu miímo afeéto. 
Carif. Julia, Julia, efío imaginas ? 
li yo lo fabia , el Cielo 
me falte, y de aquella esfera 
abortado de lu feno 
caiga un rayo, y me confumae 
Fulia. Detente , Carifio : luego 
de mi padre no fupifte, 
que me cafaba? 
Caxif. Es muy cierto, 
que de ello no me dió parte; 
pues a faberlo , primero, 
que entregarte á mi enemigo, 
me diera muerte. fulía. Hay luceflo 
lemejante > havrá defdicha 
como efta: pues todo el yerro 
de nueltro infeliz amor 
eltuvo (de pena muero!) 
en perfuadirme , Carilio, 
a que confiado , atento 
a tu amiítad, y perlona, 
Julio mi padre, era cierto 
que fiandote lo mas, 
no te ocultáira lo menos, 
y que antes cumplir con el 
quiliíte, que con mi afeíto. 
Carif. Yo havia de anteponer 
á tu mano otros relpetos ? 
nada tu padre me dixo. 
Julia, Pues ya no tiene remedio. 
Carif. Como no, viviendo tu, 
y muriendo yo de zelos ? 
muera Pompeyo. fulia. Qué dices ? 
muera yo, y viva Pompeyo, 
que es mi efpolo, y como noble 
mirar por fu vida debo. 
Carif. Que aqueíte agravio te efcuche ? 
eíta ofenfa ? fulia. En que te ofendo ? 
Cari/. En confeffar, que a tu efpolo 
quieres. fulia. Si no la confiello, 
es acreditar, Carifio, 
que á ti te quería, y fiendo 
precilo ya el olvidarte, 
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fineza es mas, que defpreció, 
decir que a mi efpolo eltimo, 
quando amante ya no puédo: 
y pueífto que te he efcuchado 
cuerda, y aun te he (latisfecho, 
buelvete por donde entraíte, 
advirtiendote , que tengo 
para otra vez, noble efpolo; 

y alsi , no intentes refuglco 
profanar mas el fagrado/ 
de mi honor, y fu refpeto; 
porque mis iras fabrán 
caltigar atrevimientos. 

Hace que fe va , y Carifío la detients 
Carif. Aguarda , efpera, tiranas 
Julia. Qué pretenden tus defpechos ? 
Carif. Que fepas , que eres mudablez 

y que pues vengar no puedo 
en ti mis fieros agravios, 
me he de vengar en Pompeyo, 
entrando a darle la muerte 
á tus ojos. fulia. Eltas ciego! 
Carilo , aguarda. Cari/, Qué quieres ? 
Julia.Que pues yo loy quien te ofendo, 
me quites la vida 4 mi, 
no el honor, que en mas aprecio, 
que la vida, que efla es mia, 
y mi honor es de Pompeyo. Llorá. 
Muera yo , conmigo acaba, 
porque te quife algun tiempo, 
y manchando eftoy las aras 
del honor con el inmenfo 
llanto, que vierten mis ojos, 
al verme en brazos agenos. 
Carif. No llores , Julia; mi amot 
premia con tus brazos, fulia. Necio, 
y atrevido eltás: no baíta 
a cemplar tu aleve incendio, 
el agua, que vierto, en honra 
de mi decoro , lintiendo 
no fer mia , por fer tuya? 
Carif. Yo he de lograr el trofeo 
de tu mano. fuliz. Quita , aparta: 
Carif. No feas cruel. 
Julia. Viven los Cielos, 
que (i no te vas, que llame 
a mi eflpofo. Cari/. Mas con ello 
me irritas. fulia. Ola , Criados, 
Ire 
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Irene, Flora , Pompeyo. 
Sale Pompeyo , y Carifio fe emboxa, 
Pomp. Que voces fon eftas, Julía ? 
que tienes ? 
Julia. Valgame el Cielo! Apo 
Cari/, Fuerte lance! ap. 
Pomp. Mas qué miro! 
quién eres-, hombre fobervio, 
que a profanar te atreviíte 
de mi honor el noble templo ? 
Julia. Yo le encontré en elte fitio 
( valgame todo mi aliento, Apo 
para dexar fin fofpecha 
mi noble honor ) y queriendo 
reconocerle , oculto 
el roftro a lu aleve intento. 
Pimp. Qué aguardas, hombre, no hablas? 
(que remifo eftá mi acero! ) apo 
por íi halla alguna difculpa, 
que te indulte de mi incendio. 
- Garif. En quedando los dos folos 
dire quien foy; pues ni vengo 
a profanar el fagrado ' 
de tu limpio honor, ni menos 
2 bufcarte. Pomp. Pues 4 quién 
-—bufcas en aqueíte puelto ? 
Carif. Ya he dicho , que eftando folos 
te lo diré. Pemp. Vete luego, 


Julia, a tu quarto. Julia. Sin duda, 


que fatisfacerle cuerdo 
folicitaz Pomp. No te vas? 

Julia. Mira::- Pomp. Y ete. 

Julia. Ya obedezco: 

a mi padre iré a avilar, 
“para que evite elte ricígo.  Vafe. 
Pomp. Quien aquefte hombre fera? apa 
pero que es lo que recelo ? 
pues a efltar culpada Julia 
no me llamara. : 

Carif. Aunque intento Apo 
matarle , el honor de Julia 
liempre he de dexar bien puefto. 

Pomp. Ya celtamos folos , el roftro 
defcubre. Cari/. Hacerlo no puedo. 

Pomp. Pues a quién buícas? 

Carif. A Julio, 

Pomp. En mi cala a Julio ? Carif. Siendo 
de los dos, no contradice 


Apo 


que le bufque aqui , viviendo 
tambien Julio en ella. Pomp. Dado, 
que ello fea, a aquefte pueíto 

- como tu pudiíte. entrar 
refuelto a bufcarle > Carif. Haviendo 
hallado abierto un poftigo, 
que ale a efle muro , y fiendo 
aqueíte jardin el (itio, 
2 donde llamado vengo 
a verme con Julio. Pomp. Pues 
ya que apurar no fea cuerdo 
avilo , 4 lo que aquí vienes, 
pues puedes aun no faberlo, 
quién eres he de faber. 

Carif. Que delcubrirme no puedo . 
ya he dicho. Pomp. Será forzofo, 
quando empeñado me veo. 

Carif. Dificil es confeguirlo. 

Pomp. Todo es facil a mi esfuerzo, 
contra quien no hay refiftencia. 


Carif. Ninguna ? 


Pomp. Ninguna , puelto, 
que rayo fue fulminando 
liempre mi invencible acero. 
Cari/. Menos bizarro algun día 
os he vilto yo , bolviendo 
el roltro al peligro: el Rhin 
es teltigo. Pomp. Vive el Cielo, apa 
que efte es Carifio, vengarme 
de el dos veces aqui intento; 
una con la efpada , y otra 
con lu afrenta. Los fucefíos 
de la guerra , la fortuna 
los da, no la efpada ; peto 
li bolver pudo la efpalda 
mí nunca vencido aliento, 
fue al defmán de la ventaja, 
mas no al traidor , que rigiende 
las Tropas venia. Carif., Solo 
es traidor, mal Cavallero, 
quien pensáre, que Carilio 
es desleal. Pomp. Yo lo” pienfo; 
y aísi caltigo atrevidos. 
Cari/. Lograronfe mis defvelos; 
pues alsi podré vengar 
mis ofenfas, y mis zelos. 
Sacan las efpadas , y pelean. | 
Pomp. Fiero pulío ! Cari/. Fuerte brazo! * 
| pero 
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pero cómo me detengo 

en matarle? Pomp. Herido eftoy 

en el brazo , y el acero 

perdi. Caefele la efpada. 
Cari/. Pues buelve á cobrarle, 


que aung en el honor me has muerto, 


en matarte fin defenía 

no quedaba fatisfecho: 

buelve a reñir. Pomp. Ya lo hago, 
pues me incitas. 

Salen Fulio , y Criados cow luces, y los 

detienen. 
Julio. Deteneos; 

por qué ofados indignais 
«las iras, y los aceros ? 


Cari/. Lo que yo se es , que llamado::+ 


Julio. De. mi amiítad, y mi afeto 
fuiíte , Carilio , y que el fitio 
era aquefte jardin mefmo, 
previniendote , que entralles 
por un poftigo , que abierto 
hallarias en el muro, 
para que con mas fecreto 
pudiefle hallarte en negocios 
importantes al govierno 
de Napoles. Cari/. Elle acalo ap» 
de hallar el poftigo abierto, 
en quanto dice conviene 
con lo milmo , que he fupuefto. 

Julio. Proligue , pues. Cari/. Ya proligo: 

“me alentó a entrar aqui dentro, 
-2 bufcarte , y encontrando 

con Julia, llegó Pompeyo; 
reconocerme intento, 

y de mi recato haciendo 

duelo del lance , ocafiona 

de reñir fin conocernos. 

Pomp, Convenir en lo que dice,  4po 

halta vengarme , pretendo. 
Lo que Carilio ha contado 
fue motivo a nueítro empeño, 
pues no prevenido yo 
de que huviefle quien reluelto, 
o en tu favor confiado, 
oflafle entrar aqui dentro, 
folicite caltigar 
el atrevido defpecho. 

_ Julio. En no haverlo preve nido 
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es culpa mía, no yetro 

de Carifio , que ignorar 

haíta aqui pudo , Pompeyo, 
que los dos aquefta cala 
habitamos. Pomp. Pues no fiendo 
culpado Carifio en nada, 

de vengar airado dexo 

efta leve fangre , que 

me facó mi acero meímo. 

Julio. Herido eftas ? 

Pomp. No es la herida 
de cuidado. Julio. Ponte un lienzos 

Pomp. A mi quarto a repararla 
iré, que eftorvar no intento 
vueítros defignios. 

Julio. Que huviefle apo 
de fuceder efte encuentro ! 
fofpecholo es fuerza vaya. 

A faber de ti voy luego. 

Pomp. Alguna conjuracion Apo 
intenta lu aleve pecho: 
pero yo inquirir fabre 
lus mas arcanos fecretos, 

y dando cuenta al Senado 
arruinare fus intentos. Vafe. 

Carif. Fueíle ya? Julio. Solos eftamos. 

Cari/, Pues no perdamos el tiempo. 

Julio. Yo te he llamado , Carilo, 

¿para defahogar del pecho 
contigo tantos pelares, 

anfias , penas, fentimientos, 
como eftan mal reprimidos 
lirviendole de tormento. 

Yo casé a Julia (que horror! ) 
obligado de los ruegos 

de tanto Conful Romano, 

con Pompeyo , difcurriendo, 
que el lazo del matrimonio, 

el amor , y el parenteíco 

con Pompeyo , lograrian 
vencer fu orgullo fobervio: 
pero apenas configuió 

a mi Julia por trofeo 

de lu amor , quando ambiciolo 
del mando el dominio excelfo, 
a mi confejo es contrario, 

y a mi voto fiempre opuefto, - 
confederandole a el 
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otros Confules del genio 

luyo , que de fediciones 

llevados , y de plebeyos 

intereflzs, mi deldoro 

compran , ambiciolos premios 

de elte baldon, de efta injuria, 

elta afrenta , elte defprecio, 

ya en vano puedo llevar 

el ignominiofo pelo: 

y aísi, de mi cuello altivo 

lacadir el yugo intento 

de que otro mande en mi ,quando 

Rey de Napoles me veo. 

Y alsi, yo intento añadir 

4 mis gloriofos- trofeos 

el mayor , que es el inviéto 

laurel de efte facro Imperio. 

Yo pretendo coronatme, 

ocupando el Solio Regio, 

y avaflallar a mis plantas 

tantos Confules fobervios: 

grand: es la emprefía , Carilio, 

a mucho remonto el buelo; : 

pero las empreílas grandes 

gloriolo al valor hicieron: 

el renombre efelarecido 

de C.far tomar efpero, 

no. el de Rey, ni Emperador. 
Carif. Haces bien: de mi ardimiento 

fia la viftoria , Julio, 

pues folos con ochocientos 

Soldados , que me acompañan, 

y á tu arbitrio eftin difpueltos, 

como tus vaflallos leales; 

mañana el Solio fupremo 

del Imperio has de tomar, 

dandole muerte a Pompeyo» 
Julio. En el Senado mañana 

cómo lograrlo podremos ? 
Carif. Entrando a la deshilada 

disfrazados , y encubiertos 

al reir del alva en Roma, 

y tus Soldados cogiendo 

las puertas del Capitolio, 

luego que del Solio Régio 

ocupares el dominio 

te aclamarán , defendiendo 

no folo ellos tu perfona, 
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mas tus parciales, y deudos. 
Obres, Julio, la fortuna, 
que los generofos hechos 
la ofadia los emprende, | 
y el triunfo el hado fupremo. 
Julio. Carifio , con tu valor 
dueño fere del Imperio. 
Carif. El primer Celar Íeras. 
Julio, ETe , Carifio, es mi intentos 
Carif. Pues a la victoria. 
Julio. Al triunfo. 
Carif. Lograranle tus alientos. 
Julso. Tuvo ferá mi laurel. 
Cari/. Aun con menos me contento. 
fulio. Con que ? Cari/. Direlo mañana, 
li de un agravio me vengo. 
Julio. Nada negare a tu brazo. 
Carif. De tu amiftad yo lo efpero. 
Julio. Vete, que a cumplir es fuerza 
con mi enemigo Pompeyo, 
que temo alcance a faber 
nueftros ocultos intentos. 
Cari/. Queda en paz, y el hado quiera, 
que ciíñas el Laurel Regio. 
Julio. Y (1 no lo conliguiere, 


quiteme la vida el Cielo.  Vaft. 
Carif. A bulcar a Cintio voy, 

y a darle de eftos intentos 

parte. Ha advería fortuna, 

li te cansaras de ferlo ! Vafe, 


Mudafe el Teatro en la facbada del Senado, 
y falen Marco Antonio , y Bruto con efpa- 
das , y baflon de Capitanes. 
Bruto. Pompeyo que intentará 
mandando doblar la guarda ? 
Marco. En faberlo el juicio tarda: 
grande novedad tendrá 
tan efteaña prevencion. 
Bruto. En si encierra gran mifterio. 
Marco. Sin duda , contra el Imperio 
fe forja alguna traicion. 
Bruto, Oy a todo el Magiftrado 
de Confules, Senadores, 
de Patricios, y Señores, 
y Plebeyos ha juntado. 
Marco. Sin duda , que los llamo, 
intentando proveer 
el Conlulado , que ayer 


mu- 
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muriendo Livio vacó. 

Bruto. Bibulo logro mas fuerte, 
pues de Cralo el Confulado 
tuvo fin haver vacadó. 

Marco. El deltierro es civil muerte. 

Bruto, Retiremonos aquí, 

a ver como ván entrando: 
mas Pompeyo llega. Marco. Dando 
le ván memoriales. 

D:fcubrefe el Salon regio ,como de antes, 
y Jalen Pompeyo , y Bibulo con fus Togas, 
y efpadas , y algunos Soldados , que van 
dando memoriales a Pompeyo. 

Pomp. Di, 

Bruto , hicifte lo que dixe ? 

Bruto. En execucion lo pule: 
doblada la guarda efta. 

Bibulo. Cómo 4 mi no me defcubres 
elle intento ? Pomp. Prelto el tiempo 
lo hara por mi. Aunque me acule 4pa 
Julio de ingrato , primero 
es Roma mi Patria iluítre, 
que el refpeto paternal, 
que a el le debo; y pues que fupe, 
que conjurados Carifio, 

y el eltan, Julia difculpe, 
que manifielte al Senado 

fu traicion ; pues afi cumple 
mi lealtad con lo que debe, 
y a vengaríe mi odio acude 
de Carifio, que me ofende, 
y Julio, que me desluce.. 

Marco. Ya Julio llega al Senado, 
cercado de muchedumbre 
de gente. Bruto. El fequito fuyo 
le grangean (lus virtudes, 
por liberal, y apacible. ¡ 

-Marco.No hay duda, que en Julio lucen 
mas meritos que en Pompeyo, 

ues fobervio los deslucc. Vanfe los 2. 
Sale fulio Cefar con un memorial. 

Julio. Que mi gente prevenida ap» 
efta , de Carilio fupe. ] 
Ea, valor, a la emprefía, 
no el miedo cobarde fruítre 
auhelar á una ambicion, 
que hace la oladia ¡luítre, 

Oy la pretenlion de Crafo, 


que eftz memorial inclaye, 

me ha de dar noble motivo 

a que el Trono Rézio-ocupe: 

pues fi en el cargo de Coaful 

a Cralo no reftituyen, 

porque parcial mio fue, 

ocuparé la alta cumbre 

de la Mageftad. Bibulo. La hora 

es ya, Confules iluftres, 

ocupad vueítros afsientos. Stent anfe. 
Julio. Oid antes que pronuncies 

cola alguna, ni el Senado 

en otros aétos [e ocupe. 

Efte m:morial de Crafo 

entrando al Senado tuve, 

* y pido le decreteis; 
atendiendo 4 que no cumple 
vueítra grandeza con menos, 
que en reftituirle al loftre 
honor de Conful Romano; 
pues qualquiera que le impute . 
alguna culpa en fu noble 
lealtad , y heroicas virtudes, 
lo que a el le defautorice, 
fuerza es, que á mi me desluítre, 

Pomp. Bibulo notorio haga 
lo que el memorial incluye. 

. Toma Bibulo el memorial , y lo lee, 

Bibulo, Afst dice: Craflo, Conful 
de Roma , rendido acude 
a la piedad del Senado, 
para que con el la ufe, 
reftituyendole al noble 
honor, al fagrado luítre 
de que le defpofleyo 
la embidia , no fus virtudes. 

Pomp. Balta : diga que fu culpa, 
no la embidia. fulio. Nadie dude, 
que no la huvo en Crafo. 

Bibulo, Es cierto, 

y quando la huviera , cumple 
piedad pidiendo al Senado: 
por muerte de Livio ocurre 
vaca la Plaza de Conful: 
Julio vote. fulio. Que la ocupe 
Crafo con las miímas honras 
mando. 

Pomp. Qué es mandar ? no NE 

a 
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la poteftad del Senado: 
que votes baíta , y fe ajuften 
4 tu parecer los nuecítros. 
fulio. Lo que yo vote, no dude 
nadie, que no fe ha de hacer, 
pues a qualquiera que efcule 
obedecer mis decretos, 
que 4 mis leyes no le ajuíte, 
le hara mi airado valor, 
y mi altiva peladumbre 
mas pedazos, que aítros tiene 
elle luciente volumen, 
donde fe efcriben mis hechos, 
liendo fus parrafos luces. 
Pomp. Ella ambiciola altivez, 
es precilo que la fundes 
en fer mas que Conful. falio. Pues 
fi en ello folo fe cumple 
mi voluntad , defde aora 
intento , que le execute. 
Ea , Solio Imperial, 
que á nadie fobre ti fufres 
delde Tarquino , ya es tiempo 
de que adquieras nuevo luítre 
con mi perfona: ya fubo | 
a ocuparte , no mormuren, 
que folo mi pecho es digno 
de fubir 2 tanta cumbre. 
Y pues ya fentado eftoy, 
veamos a donde acudes 
4 que de la poffefsion 
ninguno me defocupe. 
Pomp. Que atrevimiento es aquefte ? 
Bibulo. A que ofadia te iínduces ? 
labes que efle afsiento el pelo 
lolo de un Monarca fufre ? 
Pomp. Afsi quebrantas las leyes 
facras de un Senado ilultre ? 
Julio. Aquí para mi no hay leyes, 
y los Romanos, que fuften 
vielftras codicias, y robos, 
injuítas leyes facudene 
Y para que yo las borre, 
me da fus folicitudes 
efta Silla; pues foy yo 
digna folo de que os juzgue. 
Pomp. Es el Senado primero, 
que tu atrevimiento inutil. 


Sientafe. 


Bibulo. Baxa , attevido Faeton, 
defpeñate de efla cumbre. 

Sacan las efpadas , y fulio Cefar fe levanta, 

facala/faya , y riñen. 

Dent. voces. Viva Julio , inviéto. Cefar. 

Dent. Tacon.Viva , y del Senado triunfe. 

Bibulo, Quien efta traicion aclama ? 

Pomp. Guardas del Senado iluftre, 
quitad la vida a elte aleve. 

Salen Marco Antonio , Bruto , y Soldados 
Romanos por un lado , y por el otro Carifío, 
Cintio , y Soldados Napolitanos todos con 
las efpadas defnudas , y riñen. 

Romanos. Mucra. 
Carif. Julio, ya te acude 
mi valor: ocupa el Solio, 
que aunque abortáran las nubes 
rayos, no fueran baltantes 
a que elle Trono no ocupes. 
Napolit. A ellos , fuertes Campeones. 
Romanos. A ellos, Romanos iluíties. 
Napolit. Viva Julio. 
Romanos. Julio muera: 
la libertad folo triunfe. 
Retiran los Napolitanos a los Romanos , y f 
muda el teatro en el de Bofque, 
y fale Tacon, 
Tacon. Sangrienta fe vá trabando 
la batalla , a lo que entiendo, 
y de ella vengo huyendo, 
al mirar que vienen dando: 
que a no eltar lleno de mofto, 
defatino es fingular, 
que yo me quiera matar 
por Julio, ni aun por Agofto, 
Mas Carifio cuenta da 
de ellos, matando a rigores, 
mas que matan cien Dodtores, 
pero cura hay por aca; j 
pues Julio alli defpachando 
a Romanos con delpejo, 
que aunque riñe como viejo, 
pelea como un Bernardo. 
Dent. Fulia,Ten piedad , padre , y feñor, 
del noble Pueblo Romano. 
Dent. fulio. Mueran todos 4 mi faña. 
Dent. fulia. Compadecete a mi llanto. 
Tacon. Julia es aquella: que miro! 
pues 
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pues fin duda , del eftrago 
movida , vino a fer iris 
de tanta ruina al Senado. 
Dent, Carif. Aguarda , aleve Pompeyo, 
pues aunque cobarde al rayo 
de mi ira la efpalda buelves, 
has de morir 4 mis manos. | 
Dent. fulia. No le mates , cruel Carilio. 
Tacon. Elcapofele , por Baco, 
a Carifio el tal Pompeyo: 
a llevar en los zapatos 
mí nombre, no menudeaára 
tan facilmente los paflos. 
Mas Carifio azia aca viene, 
como un perro; yo me encajo 
en aqueíta madriguera, 
no huela que foy gazapo. Retirafe, 
Sale Carifío con la Toga de Pompeyo en 
la mano. 
Cari/. Que me dexalle la Toga 
efte cobarde villano 
de Pompeyo, y que la vida 
elcapafle de mis manos! Sale fulia, 
Julia. Sin duda alcanzo Carilio 
a mi efpolo , e irritado 
de lu agravio , y de fus zelos, 
langrienta muerte le ha dado, 
pues ya hallarle en vano puedo. 
Mas que miro? iofeliz hado! 
Carifio efta aquí , y la Toga 
de Pompeyo en fu vil mano 
veo de fangre teñida. 
Como , traidor inhumano, 
has dado á mi efpofo muerte ? 
Como al Imperio has quitado 
el atlaute , en cuyos ombros 
dalcansó en paz tantos años? 
Sin duda, que con ventaja 
derramo tu acero airado 
ella fangre , que vertida, 
aun la purpura efta honrando 
de cfla Toga. Carif. Ingrata , cruel, 
aun á tu elpolo no he dado 
muerte: mas el fentimiento 
de efle tierno amante llanto, 
que aun derramas en anuncio 
de fu fia funefto, tanto 
irrita mis nobles zelos, 


de 
que colérico indignado, 
qual faeta defpedilda 
del arco, a matarle parto. Vafe. 


Julia, Aguarda , elpera : mas ay 
de mi infeliz! que en vano 
le detengo ; pues ya cruel 
lu rencor ha executado 
en mi elpolo: ya le dio 
muerte fin duda , pues quando 
la fangre de aquelfta Toga 
no lo eftuviera anunciando, 
mi corazon , que es profeta, 
con el fuíto, el fobrefalto, 
me lo efta diciendo , pues 
falleciendo a dolor tanto, 
timido late en el pecho 
un difunto pulflatardo. 
Efpoío , feñor, Pompeyo, 
no fue Carifio tirano 
quien te dio muerte, yo miíme 
foy quien la muerte te he dado, 
por haver antes querido 
a un traidor , aleve , ingrato, 
que vengandole en tu vida, 
en mi vida le ha vengado». 
Mas articular las voces 
ya no acierta torpe el labio: 
la viíta fe turba, y todos 
los fentidos ván dexando 
el natural ufo fuyo. | 
Tacon, Que fuera con dos mil diablos, 
que efta muger le murielle, 
y me hicieran á mi cargo, 
que la maté yo! Sale Fulio. 
Julio. A Carilo 
viene mi temor bufcando; 
porque defpues , que figuiendo 
fue a Pompeyo, mi contrario, 
no le he buelto a ver, y temo 
fi le han muerto. Julia. Ya faltando 
me vá la vida, yo muero 
al dolor: Diofes fagrados, 
favorecedme. 
Cae Julia en los brazos de fu padre 
defmayada, 
Julio. Que veo! 
Julia (dolor inhumano! ) 
que tienes? mas no refponde: 
yet- 
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yerto cadaver helado, 
el color al roftro niega 
la refpitacion al labio, 
fin pullos eftá. Tacon. Ello es hecho; 
ella murio de algun flato, 
y la hiftoria cantara, 
como es verdadero el calo, 
que murio de fentimiento 
con la tal Toga en las manos, 
aunque en la Comedia viva; 
mas yo a contarlelo elcapo 
á mi amo, no fea que yo 
fin comerlo, pague el pato. 
Julio. Julia, hija? que dolor ! 
para accidente , ú delmayo 
mucho es efto; mas qué veo ? 
la Toga de mi coutrario 
enfangrentada aqui miro 
a lus pies: no hay que dudarlo; 
el, fia duda, fu vital 
antorcha apago tirano; 
a que Julia con las aníias 
de la muerte de fu ingrato 
elpolo , afió de la Toga, 
y el fe la dexo en las manos. 
Que hare , Cielos? que la pena 
de dexarla aquí, eftorvando 
me efta, que a darle mil muertes 
no vaya mi enojo airado. 
Salen Flora, y Damas. 
Flora, Por efta parte echo Julia. 
Damas. Bulquemosla. 
Flora. Mas que eftraño 
expeétaculo ! Señor, 
pues que es efto? 
Fulio, Haver dado Llora. 
muerte a Julia; mas la pena 
no me dexa pronunciarlo: 
cuidad de ella, mientras voy 
a vengar tan cruel agravio. Vafe, 
Flora. Aguardad. Damas. Si muerta efta, 
qué ha de aguardar ? 
Flora. Que quebranto ! 
Damas. Llevemosla , y fepa Roma, 
que Julio la muerte ha dado 
a Julia lu hija. Llevanla. 
Sale Pompeyo. Que oigo ? 
ay mas infeliz prefagio ! 


Vaf. 
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A Julia ha muerto fu padre? 

a mi efpofa ? pero engaño 

es, pues huviera yo muerto 

a haverme fu fol faltado. 

Fortuna , tantos baibenes, 

tantos fuftos! No ha baftado, 

que todo el Pueblo de Roma 
cobarde me haya dexado, 

lino que a Julia mi efpoía 

digan la ha muerto ? 

Dentro voces. Romanos, 
muera Julio, pues dió muert 
a lu hija; no un tirano 
de la cabeza del Orbe 
el laurel ciña fagrado. 

Pomp. Ello li, Romanos nobles, ' 
muera Julio; 4 vueftro lado 
teneis a Pompeyo. Vafe. 

Voces. Muera 
tambien Carifio. 

Dentro Pomp. Cercadlos. 

Dentro Bibulo. Por aqui ván. 

Salen Fulio Cefar , Carifío ,Cintio , Celio, 

y Tacon. 

Cari/. Que es aquelto ? 

Julio , feñor ? Fulio. Conjurado 

el Pueblo fe ve , diciendo, 

que yo a Julia muerte he dado, 

liendo el traidor de Pompeyo 

quien apago fu fol claro. 

Carif. Que dices ? Pompeyo ha muerto 
a Julia? infeliz fracafo! Ap. 
Como, Cielos , tengo vida! 
Pues , feñor, á que aguardamos ? 
Muera, pues, Pompeyo, y Roma 
arda en iras, y en eftragos. 

JFulto. Aguarda , que no es valor 
el morir de temerarios: 
nueítros Soldados fon pocos, 

y contra un Pueblo irritado 

no' hay reliftencia ninguna. 
Car:/. Pues que intentas ? 

Julio. Retirarnos 
con valor, y bizarria, 

y que de Roma falgamos. 
Crif. Sin vengarnos , ello pienfas ? 
Julio. Antes, Carifio , lo hago, 

para vengarme mejor 


de 
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de Pompeyo 3 pues paflando 
á Napoles, aliftar 
podré mis nobles vafíallos, 
y arruinando a toda Roma, 
ceñirme el Laurel fagrado, 
que la muerte de mi hija 
de las fienes me ha quitado. 
Cint. Dices bien. Tacon. Y muy rebien, 
pues dice el comun adagio, 
mas vale falto. 
Dentro woces. Seguidlos 
por todas partes. Ciñt. Cercando 
nos vienen. 
Tacon. Pues efcapemos.» 
Cari/, Hecho un etna , un volcán parto, 
lin dar a Pompeyo antes 
cruel la muerte. 
Tacon, A que aguardamos ? 
Julio. Vamos , pues aísi lo quiere 
el deftino de los hados, Vanfe. 
Dentro voces, Por aqui ván los aleves. 
Salen Pompeyo , y Soldados Romanos. 
Pomp. Seguid lu fuga , Romanos. 
Dentro woces. Su alcance impofsible es, 
pues en orden retirados ; 
fe han falido ya de Roma. 
Pomp.Que afsi le hayan efcapado, 
lin tomar fatisfaccion 
del mas inhumano agravio 
en la muerte de mi efpofa ! 
dónde hallaré , Cielos Íacros, 
alivio á tan grave pena, 
fi en la muerte no le hallo? 
Sale Bibulo. En tu efpofa hallarle puedes, 
pues buelta ya del letargo, 
que la pena ocaliono 
de tantas ruinas, y eftragos, 
a dar vida con fu aliento 
- —bolvio a las flores del campo. 
Pomp. Qué dices, Bibulo amigo? 
' Bibalo. Que folo ha fido un defmayo 
el que eclipso de fu fol 
lus lucientes bellos rayos. 


por Julio queda llorando 
tantos eftragos , y ruinas, 
tantas muertes, y fracalos, 
prevenga luego fus armas 
para eftorvar de un tirane 


Pomp. Vamos 4 verla: y pues Roma 
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la ambicion , com qué aí Eaurel 
intenta afpirar ofado. 

Bibulo, Muera Julio , porque Roma 
lacudir logre el pefado 
yugo de que la govierne 
otro Tarquino tirano» 

Pomp. Ello si, Roma deltruya 
elte injufto infiel padraítro. 


JORNADA TERCERA. 


Suena 4 una parte ruido de caxas , $ 
trompetas , y a la otra Mufica, confun= 
diendofe lo uno com lo otro, y al mifmo 
siempo fe affoman julia , y Pompeyo 2 
wn balcon, y el veffido de guerra con 
botas , y efpuelas , y bafton, y 
Fulia llorando. 
Julia. Ellas voces , dueño mio, 
y aquellas caxas, Pompeyo, 
con elle trage , que viltes, 
ocalionan mi tormento. 
A donde , dueño, y feñor, 
trifte, afligido, y fufpento 
te llevan las anfias mias, 
dexandome a un miímo tiempo 
muerta el alma , que te eltima, 
vivo el dolor de que mueto? 
Pomp. Julia , bien fabes la cauía, 
que ocafiona eftos eltruendos 
marciales : contra tu padre 
le mueve todo el Imperio. 
La reputacion de noble 
me llama , y el defempeño 
de tanta fangre vertida, 
como barbaro, y fobervio 
derramo tu airado padre, 
de lu purpura fediento, 
a caftigar fu ofadia 
parte mi noble ardíimiento. 
Julia. Contra mi padre ? Pomp. Si, Julia. 
Julia, No fabes , que el ser le debo? 
Pomp. Si la sé. 
Julia. Que eres mi efpofo ? 
Pomp. Si, Julia. Julia, Que (1 tu acera 
derrama fu fangre , vierte 
la mia ? Pomp. Todo lo veo: 
pero primero mi madre 
| fue 
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Prison | 
rue ioma , que el parentefco 
contrayelle yo con Julio 
tu padre; y aísi, antes debo 
latisfacer los agravios, 
de quien hijo me confieffo, 
que atender a la fiseza 
de tu paternal afetto. 

Ellas voces me diículpen, 
que al son de marciales ecos, 

de inftrumentos foxoros, 
van poblando el vago viento» 
Salen Bruto , Marco Antonio , y Soldados 
acompoñando a dos Mugeres , que ban de 
cantar el Pregon , y detras Celio coma 
acechando. 
Bruto. Publicad el vando aqui, 
que es la cala de Pompeyo. 
Celio. Pata dar de todo avifo 
a Julio, obfervando vengo 
lo que efte vaudo publica. 
Marco. Alternad los fuaves ecos. 
Cantan las dos. A mis ecos fonoros venid, 
bolad , moradores de Roma , corred; 
orque en ellos ofrece el Senado 
a triunfo adquirido , gloriofo laurel. 
4. Salga el magno,el auguíto Pompeyo, 
a quien el Senado le da fu poder, 
y govierne las armas Alcides, 

—hafta que le mire vengado por el. 

Julia. Quando el Senado lo mande, 
mí amor , y mi llanto es quien 
remora afable debia 
tu impetu detener, 

incitando contra aquella, 
que té adora. Pomp. Dices bien, 
Julia; mas es el honor 
quien me eftáa mandando , que::- 

2. Marche al son de las trompas,y caxas, 

Olvide lo hermofo de Julia ; pues €s 
nueítra ruina, í mira Íus ojos 
bañados en llanto de lu roficlér, 

Pomp. Puedo yo co travenir 

contra un precepto., en que vés, 

que previniendome el rielgo 

de tus ojos, manda, que 
tu hermofura olvide, quando 

- tan dificultofo es ? 

Julia, Ser fino con una Dama, 
credito noble es tambien 
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del valor, y no abandona 
lu esfuerzo animofo , quien 
por no ofender á quien ama, 
dexa de vengarle cruel. 
Pomp. A cobardía, no a amor 
le atribuira en mi, que 
faltara al comun agravio, 
or el privado interés 
e mi paísion , y mas quando 
el vando publica::- fulia. Cruel, 
que puede el vando mandar, 
que finrazon no fea ? Pomp. Que::- 
Mug.1. No divierta en amores ninguno, 
agravios que fiente de ageno interes; 
porque el guíto fin honra no vive, 
por mas eftimado, y querido que elte. 

Julia. Quando el decreto promulgue 
can barbara injuíta ley, 

y obedecerle fea fuerza, 

no fe debe obedecer 

tan prontamente , Pompeyo, 

que parezca al partir, que 

el deleo de vengarle 

en mi propia fangre , es 

quien a la obediencia calza: 

alas de pluma a los pies: 

y en fin,no_hay remedio alguno 2. 

Pomp. Julia , no hay remedio , pues 
forzolo es luego partir, ¡ 
aunque le dexe mi fe 
en tus ojos toda el alma; 
pues me efta llamando el fiel 
eco del clarin ruidolo, 

y elle acento acorde, que 
al triuofo convoca, quando 
repite una , y otra vez:- 

Las dos. A mis ecos lonoros venid, | 
bolad , moradores de Roma , corred; 
porque en ellos ofrece el Senado 
a triunfo adquirido , gloriolo laurel, 
Vanfe todos , y quedafe Celio recatado. 

Julia, Pues vete, no te detenga 
mi llanto , Pompeyo ; pues 
nunca un pecho de diamante 
le configuio enternecer, 
ni la porfia del llanto, 
ni el buril del ruego fiel. 

Pomp. "Tus lagrimas deteniendo 
me eltáan tiernas, y no se, 0 

come 
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cómo el baxel de mis an(ias 
tanto golfo ha de romper. 

Celio. Aun mas de lo que intentaba 
aber , he fabido , pues 
en aqueíte mirador 
a Julia, y Pompeyo vé 
mi atencion , que le defpiden; 
en qué para he de faber. 

Pomp. No llores , Julia. 

Julia. Pompeyo, 
vete al punto, que otra vez 
te llama el cavado bronce, 
como culpandote , que 
a quien Marte incita, pueda 
amor niño detener. 

Pomp. Como tengo de partir, 
lin que los brazos me dez? Abrazanf?. 

Julia. Mis brazos corona fean 
de tu fino amor cortés. 

Pomp. Los mios unan dos almas 
á un lazo eftrecho: mas que 
es elto, que el corazon, 
profeta del mal, y el bien, 
me eftá diciendo en latidos 2 

Julia. Pues qué te dice ? 

Pomp. No se. * 

Julia. Explicate , elpolo. Pomp. Julia, 
prefuncion cobarde es | 
del amor , que [iempre teme 

- lo que mas ama perder. 

Flia. No me disfraces el mal 
con la mafcara del bien: 
qué te anuncio el corazon ? 

Pomp. Lo que me predixo fue, 
que el ultimo braco nueítro 
elte , Julia, havia de let. 

Julia. Qué es lo que dices, Pompeyo? 
Pues vive mi amante fe, t 

" que entre el peligro amorofa 
me he de perder yo tambien. 

Pomp. Pues que intentas, Julia ? 

Julia. Nada. 

Pomp. Declarate , efpola. Julia, Ten, 
que ya el clarin armoniofo 
te llama tercera. vez, 

y la dilacion es culpa 
en quien leal, y noble es. 

Pcmp. No puedo contradecir 
lo que yo propuíe. fulia. Pues 
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a triunfar, efpofo mio. 
Pomp. julia , 4 morir, O vencero 
fulia.Que dolor! 
Pomp. Que fuerte trance ! 
Julia. No te vás? 
Pomp. A Dios, mi bien. 
Julia. Perdone el noble decoro, 
que aunque parezca altivez, 
a ver mi muerte, Oo mi vida, 
he de partir yo tambien.  Vaft, 
Cello. Ya fe fueron: con amante 
fineza , y rendida fe 7 
le han defpedido; y pues 
no me queda que fuber, 
y de quantas prevenciones 
de guerra el Senado cruel 
ha hecho contra Julio, tengo 
dadole avilo ; sfte ire 
en perfona a darle yo, 
que a mi valor no eftá bien, 
que firva a Julio en la paz, 
quando en la guerra el laurel 
del triunfo le puedo dar, 
íi llego a tiempo tambien: 
pero Marco Antonio, y Bruto 
aquí buelven otra vez 
Dentro Marco Antonio , y Bruto. 
Los dos. Pafíe la palabra, y marche 
todo el Exercito. Celio. Hacer 
mas fofpechofa no intento 
mi perfona; y aísi es bien 
extraviando las jornadas 
partirme a Napoles» Vaft. 
Salen Marco Antonio , y Bruto, 
Marco. Ve | 
governando diligente, 
Bruto , eflas Tropas. Bruto. Si hare, 
quanto 4 mi cargo tocare, 
como Capitan labre 
governar con la lealtad, 
que he hecho fiempre» _, 
Marco. Al parecer, | 
que no vás guítofo (iento 
a aquefta guerra. Bruto. No sé 
que fobrenatural cauía, S 
que no llego 4 comprehender 
(y folo a nueltra amiftad 
la fineza ) caufa es. 
para no marchar guítolo, 
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y mas contra Julio. Marco. Havet 
lido padre de la Patría, 
y ler oy padraltro ctuel, 
vence qualquicra atencion, 
que le hayas debido. Bruto. Aunque 
lus lediciones condeno, 
no puedo , amigo , vencer 
elta fecreta paísion, 
que-le tengo; pero al ver 
el que atropella Pompeyo, 
por el parentelco , que 
con el tiene mi lealtad, 
obra lo mifmo piabien, 
aunque lo fiente el uo: Caso 
mas que rumor efte es? 
Marco. Que ha montado ds Pompeyo, 
y efta lalva Real a el 
le hace el Exercito. Bruto. Vamos. 
Marco. Vamos , Bruto , amigos 
Bruto. Quien 
de efte amor me delcifrara 
la caufa? pero (1 es 
influxo del Cielo, el folo 
es quien la puede faber. 
Salen fulio Cefar , Cintio 
politanos. 
Julio. Haz , Cintio , diligente, 
antes que el Sol (e oculte en el poniente, 
que feis tropas ligeras de cavallos, 
que aun el viento no pueda aventajallos, 
al fin de la Francia marchen luego, 
que de pena, y cuidado no fofsiego, 
mirando que ya tarda 
Carifio ,a quien mi afeéto fiel aguarda, 
que en mi nombre advertido 
a pedir al Frances Monarca ha ido 
Tus Tropas auxiliares, ) 
contra las invafiones militares 
del Imperio Romano, 
cuyo poder , marchando ya tirano 
sé de Celio que viene, 
y por (1el Rhin ocupan , ya conviene, 
que affegurar mis Tropas la perfona 
vayan , pues, de Carilio. 
Cint. Bien abona 
tu cuidado propicio 
el afecto , que tienes a Carifio: 
marcharán al inftante 
tus Tropas, liendo yo quien arrogante 
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las vaya conduciendo. 
Julio. Tu cuidado 
labré premiar. Cint.Pues A partir olado 
voy. Tocan un clarin, 
Julio. Parte al momento: 
mas queclarin fonoto affufta el viento? 
Cint. A laber voy la cauía ; mas ligero 
de un cavallo defmonta un Cavallero, 
y a tu viíta ya llega. 
Salen Carifío, y Tacon de caminde 
Julio. Quién ferá? 
Carif. Quien á tus plantas 
llega feliz, y contento, 
Julio. fulio. A mis brazos levanta, 
Carilio amigo , ellos fean 
quien feguras confianzas 
te dén de mi amor. Tacon. Y yo 
no merezco , feñor , nada ? 
Julio. Yo me acordare de ti. 
Tacon. Si tu memoria es tan flaca 
como mi pofta, por Baco, 
que ferá larga la paga, 
quando traigo hecha una breva: 
Fulio. Que, Tacon? di? 
Tacon. La fachada 
de las mifinas accefforías 
de aqueíta viviente cala. 
Ciario. Aparta , loco. fulio. Carilo, 
gue te ha fucedido en Francia ? 
Carif, Que fu Monarca te embia 
lus auxiliares efquadras, 
las quales fus cabos ya 
traen en concertadas marchas, 
y eftarán aqui muy prelto; 
y en mueftras de la alianza, 
y amiftad Real, que contigo 
hace el invito Monarca 
Francés, a decir te embia, 
que fi al focorro no baítan 
las efquadras que te ofrece, 
que en tu ayuda toda Francia 
vendrá , y fu Perfona Real, 
li es que al focorro le lamas. 
Julio. A darme buelve los brazos, 
que folo tú con tu hidalga 
bizarria, y tu difcurfo 
tan grande emprella lograras; 
agradecido es precilo, 
que le lea al Rey de Francia. 
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Carif. Y qué has fabido de Roma, 
feñor ? fulio. Que Pompeyo marcha 
por Capitan General 
de las Legiones Romanas 
a toda prieíla: elto Celio 
me De Carif. Quanto fe tarda 
en llegar, tiene de vida ) 
mas lu ambiciofa arrogancia: 

y que avila Celio mas ? 

Julio, Que aunque Roma eftá irritada 
conmigo , es el vil Pompeyo 
quien aviva mas la llama 
del enojo , concitando 
a todos á la venganza; 

y por el me llaman todos 
el padraítro de la Patria. 

Tacon. El folamente es padraítro, 
y aun vueltro. 

Carif. Efla arrogancia 
tendra caltigo muy prefto, 

y la nobleza Romana 
reconocerá , que eres 
digno del Laurel, que aguardas: 
y no avila Celio mas? 

Tacon. El por faber folo anda, 
li ha relucitado Julia, 
que es por lo que mas le mata; 
pues no ha hallado quien le diga 
Íi es viva, O muertas 

Julio. Con ardua 
diligencia dice Celio, 
que Bibulo de la Alfacia 
para reclutar efpera  ' 
gente, con la qual aguarda 
con fu retén marchar luego. 

Carif. Que Julio no me hable nada 
de fu hija! mas lin duda ap» 
murio , pues de ella no habla; 
mis elperanzas murieron, 
mas no mi juíta venganzas. 

- Y vino Celio , feñor? 

Julio. Yo le avisé que marchára 
luego aquí, con que en venir 
ya tarda Celio. Sale Celio, 

Celio. No tarda, 
quando ya a tus pies eftá. De rodillas. 

falio. A mis brazos, Celio , alza: 
como has tardado? Celio. Señor, 


porque del Rhin a la falda 
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de un monte, eue le circunda, 
elperando eftan las Guardas 
de Pompeyo un gran focorro; 
y viendo que me cortaban 
el palo, me fue precifo 
tomar extraviadas marchas 
para llegar 4 tu vilta; 
y delpues de darte largas 
noticias de otros avifos, 
que lon de grave importancia, 
no malograr la ocalion 
de fervirte con mi efpadas 
Fulio. Yo te eftimo la fineza, 
pues de tu dieltra bizarra 
fio la emprefla mayor; 
y a los avilos te palla, 
que participarme intentas. 
Celio. El primero es, que mañana 
con el reten llegara 
Bibulo, con lo que falta 
al Exercito. 
Fulio, Y Pompeyo?  Tocan un clarin, 
pero quién eíta llamada 
con las voces del clarin 
hizo ? Carif. Deíde la muralla 
lo podras ver, mas lo que 
a advertir de aqui fe alcanza, 
es un Soldado arrogante, 
que armado de todas armas, 
fobre un bruto , aqui f2 acercas 
Julio. Veamos, pues, que es lu demanda. 
Sale a cavallo Pompeyo por el patio, ar- 
mado con lanza, y adarga , coronado 
de laurel, 
Pomp. Ha de ell muro fobervio: 
ha de aquellas atalayaso 
Carif. Quien llama ? 
Pomp.Decid a Julio, 
que a hablar 4 un Romano falga. 
Julito. Julio te habla, di' quién eres? 
Pomp. Soy el trueno ,que os aguarda, 
relampago , a cuyas luces 
mireis vueftra miíma infancia, 
y defpues faliendo el raro, 
que arruina , deltruye, abrafa 
de la nube de mi pecho, 
os convierta en polvo , o nada. 
El fuerte Pompeyo foy, 
el terror es quien te llama A 
e 
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de todo el Orbe, el iluítre 
libertador ¡de fu Patria; 

y pues ya fabeis quien foy, 
aora atiende 2 mi demanda. 
La ambicion de efte Laurel 

eneroílo , que en las altas 
Deidades le confervaron 
haíta aqui para fus facras 
fienes , delde que Tarquino 
le hizo poflelsion tirana. 

La ambicion de ete Laurel 

( buelvo a decir) fue la cauía 
.de tu deslealtad cobarde, 

y tus prelunciones vanas: 
elte es el propio Laurel, 

y aquelte miímo el que enfalza 
mi frente; pues Í1 afpirar 

a el le atrevio la arrogancia 
de una deslealtad , mejor 

a la lealtad le confagra 

de quien no la tiranice, 
íino 4 meritos le alcanza. 
Mas fi le quereis , cobarde, 
como poffelsion tirana 

de tu fobervia ambicion, 

de tu prefuncion baltarda, 
y ceirtele pretendes, 

a los Campos de Farfalia 

lal luego , que alli te efpera 


á retar oy cara d cara 
á quien aleve bolviíte, 
cuerpo a cuerpo, y lanza a lanza, 
las efpaldas en el Rhin, 
bufcandote lin ventaja ? 
Mas pues me retas, cobarde, 
a los Campos de Farfalia, 
teatro , que en la Tragedia 
reprelente tu defgracia, ' 
á quitarte efle Laurel, 
que en tu cabeza [e 1nfama, 
y las fagradas Deidades 
para mi frente guardaban; 
al punto faldra a bufcarte 
animofo 4 la Campaña 
el elcandalo del Orbe, 
el Hercules de la Fama, 
el horror de fus contrarios, 
el palino de toda Italia, 
Julio, Emperador de Roma, 
pues que ya Celar le aclama, 
quien “elle Laurel, que ciñes, 
le ha de adquirir con fu efpada. 

Tacon. Y el fleñor timebant gentes, 
que es lo que decir te faltas 

Pomp. Tus arrogancias veras 
prefto 4 mi esfuerzo fiuftradas: 
en la Campaña te efpero, 

. que en ella menos fe había. 


cuerpo a cuerpo , y lanza á lanza, Julic. Al punto falgo a bulcartes 


el miímo allombro de Marte, 
el propio paímo de Palas, 
el terror de las Naciones, 
el afíunto de la fama, 
el invencible Pompeyo, 
que con decir efto baítas 
Tacon. Y el feñor matalo todo, 
lolamente de palabra. 
Julio. Expurio parto de Roma, 
baltarda mube preñada 
de cautelas , y traiciones, 
fobervia Torre elevada 
fobre el viento, pues te fundas 
en defvanecidas balas: 
torpe Conful de un Senado, 
donde folamente manda 
la finrazon , y govierna 
la ciega ambicion tirana: 
como , cobarde , te atreves 


Pomp. Pues toca , Trompeta. 
Carif. Aguatda, 
Pompeyo. Pomp. Si en detenerme 
dilatar tu muerte tratas, 
habla , pues, que aqueflo mas 
vivirás, que en falir tardas. 
Cari/. No es Julio quien te detiene, 
que es Carifio quien te habla. 
Pomp. Pues que quieres? - 


Cari/. Que fi a Julio 


por mas fuerte ( que es boltaría 

la fortuna ) configuieres 

vencerle , triunfar te falta 

de quien invencible es fuerza, 

que fu venganza le haga. 
Pomp. Porque veas, que defprecio 

de uno, y otro la arrogancia, 

li quereis falir los dos, 

os haré a los dos Campaña, 

: | que 


y Batalla de Farfalia, 


o 
1 


que traidores Tolo abultan, 
mas no cortan fus efpadas. 
Carif. Vive mi ardiente corage, 
aleve, que [1 me aguardas, 
te tengo de hacer pedazos, 
aunque delde elta muralla 
me arroje. falio, Que es lo que haces, 
Carilio ? Pomp. Buena arrogancia ! 
no te arrojes , que es quitarme 
la gloria, [i es que te matas, 
de que yo lo pueda hacer 
quando falgais a Campaña: 
a los dos folo os efpero. 
Csrif. A mi es a quien folo aguarda. 
Julio. A mi me reta» Pomp. A los dos 
os defafio , que para 
mi valor, mil desleales, 
fiendo yo noble, no baftan: 
toca , Trompeta ; alla aguardo Clarin. 
en los Campos de Farlalia. Va/e. 
Julio. Hay arrogancia mayor ! 
Carif. Que intentas ? 
Julio. Que luego falgan  - 
a la Campaña mis Tropas; 
con el focorro de Francia 
parte en llegando. Cari/, Que dices ? 
alsi mi valor ultrajas. 
Yo havia de dilatar 
el ir a tomar venganza 
de aquefle cobarde ? a Cintio, 
que lleve el focorro encarga 
de Francia. fulio. No por lograt 
una tan feliz hazaña, '' 
como dar muerte a Pompeyo, 
le aventure una batalla. 
Aunque de Cintio podria 
confiar el que llevara 
el focorro , que le eltorve 
es precifo , que fu efpada 
me quite el triunfo de dar 
la muerte ¿a Pompeyo. Carif. En nada 
la batalla le aventura, 
fabiendo , que hace ventaja 
nueítro Campo al fuyo , quando 
el focorro no llegára 
de Francia á tiempo: lo miílmo 
lucediera en el que aguarda 
el Imperio. fulio. No hay que hacer 
confequencias , que mi marcha - 
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luego ha de ler: tú , Carilo, z 
a las Eflquadras de Francia 
has de efperar. Carif. Vive el Cielo, 
que no ha de decir Italia, 
que de tu lado falte, 
quando fales a batalla; 
y alsi por vida::- Julio. Detente, 
no jures, que te lo manda 
Julio, no como tu amigo, 
lino como quien las Armas, 
Capitan General rige, 
fiendo abfoluto Monarca 
de Napoles. Carif. La obediencia 
ya €es precila , aunque 2 mi fama 
obícurezcas. fulio. Mas le iluítra 
el Soldado en la Campaña, 
quando obedece , que quando 
peleando un triunfo alcanza. 
Cari/. Que elto quieras > fulio. Es querer 
lograr la viétoria. Tacom. Que haya, 
quien por ir á pelear 
fe mate, pelia mi alma! 
a fer cola de comer 
cierto es, que yo me matáiras 
Fulio. La Cavalleria , Cintio, 
tú regiráas de mis Guardas: 
tú , Celio , por Capitan 
“irás, que mi afeéto paga 
tus fervicios. Cínt. Tus pies befo. 
Celio. Y yo tambien por tan altas 
honras. Cari/. Hafta elto , fortuna, Po 
andas conmigo tirana, ) 
pues ni aun preguntar á Celio 
puedo por Julia! mas nada 
ha de eltorvarme , á que antes, 
que Julio llegue a Campaña, 
no haya de Pompeyo yo 
tomado fiera venganza, 
eltorvando el defafio 
con el focorro de Francia». 
Julio. Al punto marche mi Campo. 
Cint, Marche , y pafle la palabra. 
Tacon. Con aloja de danzantes 
mas quifieran remojarla. Vanfe. 
Salen Bibulo , y Soldados Romanos. 
Bibulo. Haced alto en la falda 
de efle olimpo, que firve de guirnalda 
a ellos campos amenos, 
de fragrancias , y flores todos llznos, 
| d 
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á quien llamar debia 

por fu florida hermofa argenteria 

la voz, pensil de Italia, 

mas que Campos amenos de Farfalia. 

Defcanfad mientras llego 

de Pompeyo á la tienda,porque luego 

Quartel e le feñale 

á gente, que en el numero equivale, 

y valor , a un copiofo 

Exercito de hueltes numerofo; 

pero ya a recibirnos han lalido. 
Salem Marco Antonio , y Bruto. 

Bruto. Bibulo amigo , feas bien venido» 

Bibulo. Que el focorro ha llegado, 

a Pompeyo avilad. 


- Marco. Nueítro cuidado 


2 buícarle falia, 

pues con nunca intentada bizatria, 

lolo con un Trompeta 

del Real falio efta tarde con [ecreta 

induftria , de tal modo, (po todo, 

que haíta aqui lo ha igaorado el Cam- 

liendo la voz que corre entre lu gente, 

queá retar por si mifmo fue valiente 
4 Julio. Bibulo, Peligrola 

accion , pero eu fu aliento generofa; 

y pues en rieígo tanto le miramos, 

a buífcar a Pompeyo vamos. 


que en faltando la cabeza, 
falta el movimiento al cuerpo: 
y afsi , Pompeyo::- Pomp. No mas: 
yo retado a Julio tengo, 
y aunque fobren las razones, 
tengo de cumplir el reto, 
y declaro por traidor 
al que hablare mas en efto. - 
Marco. Mira que es error. Pomp. Sabeis 
fi han llegado ya los tercios, 
con que focorre la Alfacia ? 
Bibulo. Al abrigo aora los dexo 
de elle monte. Pomp.Marco Antonio, 
haz que fe aquartelen luego. 
Marco. Ya te obedezco. Vaft. 
Pomp. Al partir A Bibulo. 
de Julia mi hermofo dueño, 
fupiíte como quedaba ? 
Bibulo. Con el juíto fentimiento 
de tu aufencia. Caxaso 
Dentro unos. Guerra , guettas 
Otros. Traicion, traicion. 
Pamp. Que es aquefto ? 
quien inquieta el Campo? 
Sale Marco Antonio. Apenas 
a executar tu precepto 
fui, quando fupe que el Campe 
rompio Carifio fobervio, 


Todos, Vamos. Sale Pompeyo. 
Pomp. Ya aqui a Pompeyo teneis, 
que os allegura del riefgo. 
Bibulo. A donde fuilte? Pomp. A retar 
fui a Julio, porque pretenda 
el fer quien caftigue folo 


con el focorro que Francia 

embio, y al mifímo tiempo, 

con un Trompeta te aviía 

Julio, que a cumplitte el reto 

lolo te aguarda en Campaña. 
Pomp. Infamia es, viven los Cielos, 


lu tirano atrevimiento; 

y aísi niuguno fea ofado 

en tanto, que en campal duelo 
batallare yo con Julio, 

42 moverle de lu puefto; 

y efta, pena de la vida. 
Bibulo. Nadie rompera el precepto 
tuyo; pero nadie havra, 

que al cuchillo no de el cuello 
antes, que noble permita 
dexarte falir , pues vemos, 

que coníiílte en confervarfe 

un Exercito fupremo 

empre en confervar la vida 


de lu General , lupuelto, 


Unos. Viva el gran Julio. 
Otros. Pompeyo 


de Julio: por no arriefgar 
lu perfona cuerpo á cuerpo, 
rompio mis hueítes, fiado 
en la ventaja. Bruto. Encendiendo 
le vá la lid. Dent.voces. Arma , guerra. 
Caxas. 
Ruido de armas. 
viva. Bibulo. Ya no hay que aguardar, 
pues nos fuerzan 4 que demos 
la batalla. Marco. Acometamos, 
Pompeyo invicto. Pomp. Ello intento: 
ya llego el tiempo, Romanos, 
de que vueítro heroico aliento, 
dando muerte á un traidor , vengue 
el deshonor del Imperio, 

y que 
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que para animaros , yo 
foy el primero, que al rielgo 
le aventure. Todos. Muera Julio. 

Vanje defembaymando las efpadas , y falen 

por la otra parte , dando la Bata!la Soldados 

Remanos , y Napolitanos , y defpues de ba- 
ver peleado fe entran , y fale Julio con 

la efpada defnuda, 

Pomp. Muera , Romanos , y a ellos. 

Bruto. Con que fentimiento irrita 
contra Julio mi ardimiento |! 

Unos. A elios; Napolitanos. Ki 

Otros. A ellos , y viva Pompeyo. Vanfe. 

Unos. Viva Julio. fulio. Halta la tienda 
ha llegado mi defpecho 
de mí enemigo , y por mas 
que le buíca mi ardimiento, 
es impoísible encontrarle; 
que afsi Carifio , rompiendo 
el Campo, me haya quitado 
la gloria de que mi aliento. 
cuerpo 4 cuerpo en la Campaña 
diefle la muerte a Pompeyo ! 
pero yo le buícare, 
aunque me le oculte el centro 
de la tierra. 

Dentro los Romanos. Que nos cargan, 
de los repechos logremos 
abrigarnos. Dent.Pomp. Ha Romanos, 
no os retireis, pues exemplo 
os da mi valor. fulio. Que efcucho ! 

. efte es Pompeyo, al encuentro 
le faldré. Sale Pompty0 

Pomp. Seguidme todos. 

Julio. Elpera , aleve , que cuerpo 

<a cuerpo ya en la Campaña, 
y [in ventaja nos vemos, 

- prueba aora, fi es que riñes, 
come hablas. Pomp. Aunque el duelo 
efculalte de la lid 

4 que te retaba , haciendo 

romper mi Campo, por no 

arrielgarte lolo , acepto 

aquí la batalla : riñe. Peleando. 

Falio. Y alo hago.Pomp.Notable esfuerzo. 

Julio. Gran valor. Pomp. En vano ya 
reliftic fu impulfo puedo. 


Julia. A lindo tiempo llegamos» 


Salen Julia , y Flora veflidas de bombres 


Flora. Qué atropelles tanto riefgo !- 
Julia. No hay temor en las Matronas 
Romanas, fi á riefgo veo 
a mi efpolo , a quien eftimo, 
y 2 mi padre, a quien veneros 
Sigueme: pero que miro ? 
mi elpoflo , y padre! tencos, 
no irriteis afsi indignados 
contra mi vueltros aceros; 
pues de qualquiera la vida 
es la vida con que aliento. 
Pop. Tu aquí, Jhlia? 
Julio. Tú aquí, hija? 
Pomp. Mas aparta. Julio. Quitas 
Julia. Ciegos, 
O me haveis de dar la muerte, 
O he de efcuflar vueltro ricfgo» 
Pomp. En vano lo folicitas. 
Julio. En vano es tu noble intento. 
Pomp. Que he de dar la muerte a Julio. 
Julio. Que he de matar a Pompeyo. 
Julia. Pues mirad , que haveis de hacer, 
que muralla de ambos pechos 
en mi empleará vueftro impulfo 
las heridas del acero: 
y afsi los dos::- fulio. Quita , Julia. 
Pomp. Julia , aparta. 
Dentro unos. Defendernos 
es impoísible , Romanos, 
huyamos. 
Dentro otros. Seguidlos. Pomp. Cielos, 
que oigo! en fuga aleve 
fe pone mi Campo. Unos. A ellose . 
Otros. Viétoria por Julio. : 
Dentro Cintío. Amigos, . 
á Julio todos bufquemos, 
pues en toda la Campaña 
no ha parecido. fulio. Pómpeyo, 
ponte en fuga , que los mios 
me bufcan , y no pretendo 
darte muerte con ventaja. 
Pomp. Primero morir intento. 
Salen Cintio , Celio, y Soldados: 
Cint. Llegad , que aqui Julio eftá 
peleando con Pompeyo. 
Sold. Muera efte aleve. 
Julia. Qué es muera ? 
no veis, que yo le defiendo? 
Celio. Mitadlos. | Si 
| E Julio. 


ia Tened , que es Julia 
mi hija. Sold. No hay ningun tefpeto, 
que nos detenga. Pomp. Cobardes, 
morir matando es mi intentos. 

Julio, Sino fufpendo fu impulto, apo 
le han de matar : Detencos, 
Napolítanose 

Entrafe defendiendo Pompeyo de los Napo- 
litanos, y Julio, y fulia tras ellos, 

y fale Tacono 
Tacon. Por Baco, 


que los Romanos huyendo 


van ya» Dent.unos. Viétoria por Julio. 


Otros. Viva el gran P.incipe nueltro. 
Tacon. Viva, a pelar de cobardes: 
aora entra la mia: a ellos. 


Dent. Carifio. No quede ningun Romano - 
vivo , feguidlos. Tacom. Lo apruebo: 


mas dexen fiquiera uno, 
para que cuente el fuceflo; 
mas Carifio viene aqui. 

Sale Carifio con la efpada defnuda, 
Carif. Qué no encuentre con Pompeyo! 
de qué me aprovecha el triunfo, 
que ha confeguido mi esfuerzo, 
íi de quien dió muerte a Julia, 
que era mí bien , no me vengo? 

que no vengue yo la muerte 
de::- Dentro Pompeyo. 
Pomp. Julia , Julia. Cari/. Qué es efto ? 
quién antes de que formalle 
Lu nombre , me hurta el acento 
de fu nombre ? Tacon. No conoces, 
que quien la llama es Pompeyo? 
Larif. Dices bien 5; mas cómo muerta 
ya la llama? Tacon. Bueno es eflo: 
de anima en pena la invoca» 
Carif, Pero como me detengo | 
en irle a dar muerte ? Tacon. Aguarda: 
pero trás el voy. Vanfe. 
Dentro fulia. Pompeyo, 
libra tu vida, que yo, 
que ho te ligan defiendo. 


Sale Carifío. Aunque el viento te de alas. > 


te ha de alcanzar mi defpecho: 

aguarda , aleves: Sale Fulia, 
Julia. Detente, 

tiraño. Carif. Qué es lo que veo ? 
fi es ilulion del fentido, 


t 


El mayor Triunfo de Julio Cefar, 


O fantasia del miedo! : 
Salim Julio , Celio , Cintio , y Soldados. 
Julio. Dexadle , no le figais, 

Soldados. fulia. Que a tan mal tiempo 

llegafle mi padre! Fulio. Carilio ? 

hija Julia? Carif. Albricias , Cielos, 
que viva eflta Julia, pues ap. 
novedad ninguna ha hecho. 
Dentro voces. Viva Julio , viva , y logre 
de Ceflar el Laurel Regio. 
Salen Marco Antonio , Bruto , y Soldados. 
Marco. Señor, á tus pies rendido 

le poftra el Romano Pueblo, 

y por Monarca te ofrece 

vaflallage. Julio. Su fiel zelo 

premiaré. Bruto. Y (1 es difculpa 

el haver con fentimiento 

defnudado contra tl, 

leñor , el luciente aceto, 

te fuplico , que 4 tu gracía 

me buelvas. fulio. Bruto , no puedo 

negarte lo que me pides, 

pues fer mi contrario es cierto, 

que. no puedes tú, ni yo 

lerlo nunca tuyo , puelto 

que hay fecrera cauía en ambos, 

para no hacernos opueítos. 

Mi hijo es, mas publicarlo Apo 
por fu honor, ni el mio, debo. 
Marco. En Farlalia , antes que 4 Roma 

llegues , te dara el Imperio 

la inveftidura de Rey. 

Julio. Carifio, pues á tu esfuerzo 

es 4 quien debo el Laurel, 

partirle contigo ofrezco. | 
Carif. Tu amigo , y vallallo loys 
Julio. Julia , ceflen los extremos 

de tu pena, que a tu efpolo 

le hizo infeliz fer fobervio. 
Julia. Tú a Pompeyo por marido 

me diíte. fulio. No te lo niego: 

yo lo erré. fulia, Y yo lo lloro. 
Carif. Y yo amante lo padezco. Ape 
Tacon, Viíto el triunfo , faber falta, 

en lo que acabo Pompeyo: 

nadie le vaya, feñores, 

porque es el alma del cuento. 
Julio. Vamos , hija. Vanfto 
Dentro todos. Julio vivas Caxas. 

Otr0se 


y Batalla de Farfalia, 


Otros, Viva el gran Principe nueítro. 
Unos. S-guidle todos. 
Otros. Atajadle , muera. 
Uno. Impofsible es feguirle,aúque fe quiera; 
porque ya defpechado : 
deíde la cumbre fe ha precipitado 
de elte fobervio monte. 
Baxa Pompeyo precipitado por un defpeño. 
Pomp. D- [peñado Faetonte 
logré mi precipicio: 


hado inconftante, (1 hafta aqui propicio,, 


hafta donde mi advería inf.liz fuerte 
ha de llegar , «1 en brazos de la muerte 
levero tu rigor me confidera, 
por que me ulurpas,é q en fus brazos mue- 
mas quando á un defdichado (ra? 
la fortuna fu muerte no ha eftorvado, 
por quitarle el confuelo en antias tales 
de que acaben fus penas , y lus males ! 
Pues quando mi defpecho 
baxar pedazos hecho 
creyo al rigor efquivo 
en tanto rilco , me contemplo vivos 
vivo, para que lienta 
mi infame deshonor , mi vil afrenta, 
pues Julio ya ha triunfado 
de mi valor , de Roma, del Senado 
con tal deldoro, haciendo 
que por falvar la vida [alga Dyoneo 
de la batalla ( pena rigurofa 1) 
dexandome la vida alla en mi efpola: 
ues efto en mi contemplo, , 
li foy de la fortuna infauíto exemplo, 
para qué quiero vida ? 
fer intento yo mifmo mi homicida: 
mas es defefperado 
impulío, quando puede mi irritado 
- valor tener confianza. | 
del logro de mi ofenfa la venganza, 
dando la muerte a Julio mi enemigo, 
fiendo efcandalo , ruina , atroz caltigo 
de Roma, un mía, 
pues me dexo fu aleve cobardía 
enel peligro : y puelto , que me veo 
libre de que me figan , Toloméo 
Rey de Egipto criunfante, 
he fabido no efta de aqui diftante: 
de el mi valor intenta 


valerfe y con lus armas tanta. SCAN 
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vengar ; y afsi que aguardo, e 

q en bufcarle ofendido, y noble tardo? 

y pues mi ruina el hado me previno, 

al acaflo me entrego del deftino: 

el ms guie en fortuna tan [-vera.(Vafes 

donde tome venganza, o do le nuera. 
Mutación del Salon regio, y falen fulio, 


Julia, Carifío, Bibulo , Marco Antonio, 
Bruto , Cintio , Celio , Tacon , Damas, y 
Soidados 


, y apareceran dos Águilas, las. 
quales tendrán en el pico una corona de 
laurel para coronar a fulio, 

Bruto. Ocupa , feñor, el Solio, 

el Cetro empuñe tu dieftra 

de aquefte Imperio Romano, 

que es del Orbe lá cabeza. 
Marco. Las Aguilas Imperiales, 

batiendo fus alas, fean 

quien del Laurel te coronen 

“por heroico auguíto Cefar. Coronanlea 
Julio. Romanos , honor del mundo, 

yo os eftimo la fineza, 

con que vueítro leal afeéto 

mi coronacion celebra. 

Y en recompenía os ofrezco 

de vueítra noble obediencia 

manteneros en Julticia 

de tal fuerte, que anteceda 

el premio al EEES , Antes 

que la suplica intervenga. 
Julia. Pot padre , y Cefar, feñor, 

la primera (oy , que os befa 

la mano, fulio. A mis brazos , hija 

Julia, levanta; y en mueftras 

de lo que te amo, a Pompeyo 

luego al punto que parezca, 

confervarle te prometo 

en las altas preeminencias, 

y honores , que antes tenia 

de Conful, con la grandeza 

de efpolo tuyo , olyidando 

fu e cuda Carif, Que efto yo vea; 

y no muera! Julia. Tus pies befo 

por tal fávor. fulio. Por diverlas 

partes he dado ya orden, 

que le bufquen. Cari/, Mi obediencia 

por Monarca de efte Imperio 

la. mano , feñor, te befa. 


- Falios La ceremonia proliga 
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36 
20TAs Sale un Soldado. 
Sold. A tu vilta llega 
a toda prila un Soldado 
de Toloméo , nas audiencia 
pide. Julio. Decid le que entre. 
Julia, Si de Pompeyo trae nuevas? 
Sale un Embaxador con acompañamiento de 
Soldados , y uno de ellos trae la cabeza de 
Rede en una fuente cubierta. 
Embax. Toloméo , Rey de Egipto, 
labiendo que tus pro2z1s 
premia la invencible Roma 
con el titulo de Celar, 
elte prelente te embia, 
en mueftras de la perpetua 
alianza de amiltad, 
que hace contigo, y en mueltras 
de faber , que el mayor triunfo * 
tuyo, es el que te prelenta. 
prefentafela afulso, y al verla fe admira. 


Julio. Llegadle: pero que miro? Ape 
hay atrocidad mas fizra! Pd 
la cabeza es de Pompeyo» 

D: dolor, de anfia, de pena 
el corazon por los ojo” Llora. 


le exhala en lagrimas tiernas, 
pues no paílan de la muerte 
los odios en la noblez2. 
Recatarla de los ojos 
de Julia es bien. De tan ciega 
inhumanid. ad , decid 
a Toloméo, que tenga 
por cierto, que he de tomar 
una venganza fangrienta: 
ella fuente retirad. 

Julia. No se qué el alma recela, 
viendo lloraraáa mi padre. 

€ari/. Que llanto es elte del Cefar? 

Em ax. En que pudo Toloméo 
ofenderte , quando era 
Pompeyo tu qruel coxtrario, 
¿y te embia fu cabeza 

. «por prelente ? e. 

Julia, Hombre, que dices? 

la cabeza (yo eltoy muerta! ) 


¡de Pompeyo ? Embax. D.l Ad fue 
F I 


El mayor T: nianfo de Julio Cefar. 


coutrario de Julio Cefar Defcubrelaz 
la cabeza es efta. fuliz. Cielos, 
- en defdicha tan advería, 
mi propio dolor verdugo 
de mí infauíta vida fea; 
mas ya la voz [e entorpece, 
el corazon ya no alienta, 
y aqueíte humano edificio 
defalentado flaquea. 
Cae muerta en los brazos de las Damas 
Julio. Retiradla de mis ojos, Llevanfelas 
y lo que delmayo mueftra, 
no fea precilo accidente, 
y llevad ella cab:za. 
Y tú, aleve Embaxador, 
dile.2 tu Rey, a efla fiera, 
que inhumanidad tan grande 
he de ir en perfona mefma 
a caftigarla , tomando 
la venganza mas fangrienta, 
que en los anales del tiempo 
efcrib=n fangrientas letras. 
Embax. Yo le diré a Tolomco 
quan mal pagas. fu fineza.  Vafto 
Tacon, Hombre aciágo , fi eres Martes, 
por qué de Sabado llegas ? 
Julio. Vamos, que de pena mucto, 
. y quando Roma celebra 
mi coronacion gloriofa, 
diga una, y Otra cragedia, 
de mí infiuulto fiar la ruina, 
pues con defdichas empiez2o 
Bruto. Aunque el fentimiento es julto, 
en vaticinlos no creas, 
pues nadie quitarte puede 
el que ya Emperador feas. 
Julio. A grande cofta es, Romanos; 
pues a perdida tan tierna, 
como es una hija s3Yr eS 
la de un amigo, no queda 
mas confuclo , que vengarla: . 
muera Tolomeo. Todos. Muera. 
Bruto. Y aqui, Senado difcreto, 
lives que os agrada , fin tengasias 
Fader LaBacills de Faríalia, 
y el _mayot Triunfo de Cefar. 


Con Mrencd , en VALENCIA, en la Imprenta de la Viuda de Joleph de O:gas 
donde le hallara celta, y bli «de diferentes Titulos. Año 1770 
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